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Lens: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► LensF 

LensF_Abreuvoir 51635 
aː ɑlˈɔː lœ vˈatsə bˈi' ʊ buʎ  
Ah alors les vaches boivent à la fontaine*.  
*[buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 


LensF_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210, 32030 
kwɛ ke tø t atsɛtˈaɛ kan t aˈi d arzˈ,  
Quoi que tu t’achetais quand tu avais d’argent?


LensF_AcheterImp3f 52340, 33051, 33010, 52342, 52310, 
36200, 71130 
lø mˈɛrə ɡraˈãta n atsɛt- atsɛtˈaɛ pa l ḍra - lɛ feʒˈi jɛ mˈima  
La mère-grande n’achet.. achetait pas les habits .. elle les 
faisait ELLE-même. 

LensF_AcheterImp3i 21014, 52602, 52620 
o vj tẽ ɲ' atstˈa' lɔ frɔmˈaz aːn tʃy mˈimɔ - nɔ faʒˈ5 lɛ mˈɔtɛ 
mˈimə  
Autrefois personne achetaient le fromage ils avaient tous 
mêmes .. nous faisions les fromages* (nous)mêmes. 
*[mˈɔtɛ]: cf. möta n.f. 1. ‘fromage en général’, 2. ‘tomme, petit 
fromage fabriqué artisanalement’ (PRAZ 1995: 383). 

LensF_AcheterImp4 52130, 52443 
kã ˈirɔ zɔˈɛnə n atsətˈã pa bramˈœn d tsɛːr - nɔ faʒˈ5 la buʃər
ˈɪk mˈimɔ 
Quand j’étais jeune nous achetions pas beaucoup de 
viande .. nous faisions la boucherie mêmes.


LensF_AcheterImp5 35050 
kw k ɔ ɐtstaː a la fiːrə - dəv5  
Quoi que vous achetez à la foire .. autrefois?


LensF_AcheterImp6 23012, 52620, 36051, 52602, 52430, 
21064, 71130 
mɔm pˈeːrə œ ma mˈeːrə n atsœtˈan pa də ʒambˈ' - ɑːŋ mˈimɔ - 
n aˈan dɛ kajˈõ k nɔ twaŋ l ʊtˈ  
Mon père et ma mère n’achetaient pas de jambon .. ils 
avaient mêmes .. nous avions DE cochons que nous tuions 
l’automne. 

LensF_AcheterImpRefl 36030, 36031, 36050, 52632, 
52630, 52602, 36200 
lə mˈ'ndɔ atsɛtˈaŋ - atsətˈam pa də bˈɔtə lœ fəʒˈaŋ k'fɛkʃjɔnˈa 
ʊ kɔrdɔɲˈe 

Les gens achetaient .. achetaient pas DE chaussures ils les 
faisaient confectionner au cordonnier. 

LensF_AcheterPres1 51110  
atsˈt lɔ lasˈe a la ltərˈek  
J’achète le lait à la laiterie.


LensF_AcheterPres2 25100, 71330  
er kwe kʲe t atsˈœtø lɔ bˈuːʁɔ  
Chez qui que tu achètes le beurre? 


LensF_AcheterPres5 51510, 35020, 71330 
ɔ atstˈa ˈaʊwə lɔ ʃɑˈ>  
Vous achetez où le savon?


LensF_AcheterPres6 51605  
lœ maʀˈenə atsˈət lœ ʒ ɑˈʊʎə pɔ trəkɔtˈa - ʊ mɐɡɛzˈn  
Les femmes achètent les aiguilles pour tricoter .. au 
magasin.


LensF_Age 11200 
e swˈasantə ɕat 5  
J’ai soixante-sept ans.


LensF_AllerFComp1 21022, 51151, 51150, 31031, 41110 
ˈeʒ alˈa dɛ ʃɥˈitə u slˈi  
Je vais aller de suite au cellier.


LensF_AllerFutur6 51660, 53610 
la ʃənˈãna cʲe ŋ waŋ alˈa a la fˈirə  
La semaine que vient ils vont aller à la foire.


LensF_AllerImp3 52410, 37010 
dvˈaŋ - n alˈaŋ - ʊ mulˈiŋ - pɔ mˈuːdrə lɔ bʎa  
Autrefois .. nous allions .. au moulin .. pour moudre le blé.


LensF_AllerPComp1 42310, 51175, 42311, 21062 
42315 
jɛːr aprˈɪ mjɛzˈɔr ʃ aˈɔuʃɑ ʁɑhɛlˈa d f  
Hier après midi j’ai été (litt. je suis eue) rateler DE foin.


LensF_AllerPComp2f 51230 
ˈawə t e hɔ ɑlˈaːjə  
Où tu es-tu allée?


LensF_AllerPComp2m 32020, 51230 
ˈawʏ t e hɔ alˈa  
Où tu es-tu allé?


LensF_AllerPComp3f 33050, 33051, 51344, 71220 
wiː matˈeŋ j ɛh aˈʊʃa ʃu u ɡalatˈa  
Aujourd’hui matin elle a été (litt. elle est eue) en haut au 
galetas. 

LensF_AllerPComp3m 33060, 42310, 33061, 51344, 42311, 
42315, 51340 
dvˈan æʃˈiːr ɪj ɛh aˈop ʊ kafˈe 
Avant hier soir il a été (litt. il est eu) au café.


LensF_AllerPComp6f 42310, 51685, 42311, 42315 
aʃˈir ʃɔ ɑˈo a la mˈɛʃa  
Hier soir elles ont été (litt. sont eus) à la messe.
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LensF_AllerPComp6m 51685  
dmzə paʃˈa ʃ' alˈa a l ʏʎˈʒə  
Dimanche passé ils sont allés à l’église.


LensF_AllerPlq3 42310, 33061, 52330, 42311 
dəvˈã ir aˈʊ I la ɡrˈ5zə 
Avant il avait été (litt. était eu) en la grange.


LensF_AllerPres1 21010, 21013, 51150, 51151 
ˈeʒɔ ʃˈoʊ a la mʊŋtˈaɲ - u pɔjˈɛzə  
Je vais en haut à l’alpage .. ou: je monte.


LensF_AllerPres2 32020 
tʊ wa u majˈẽ 
Tu vas au mayen.


LensF_AllerPres3m 33020 
lwˈœɪ wa a la forˈɪ  
Lui va à la forêt.


LensF_AllerPres4 51470, 51460 
nɔ n alˈeŋ i tsã  
Nous, nous allons aux champs.


LensF_AllerPres5 21012, 21013, 35020, 51535 
vɔ - alˈaː - ɛ l mœdʏsˈeŋ  
Vous .. allez .. chez (litt. vers) le médecin.


LensF_AllerPres6f 51660, 41222, 41220, 41221 
ʎɛ - luːr wɑŋ erʒjˈɛ lɛ zˈuːjə u ʃʏmʏhjˈɛrɔ  
ELLE .. ELLES vont arroser les fleurs* au cimetière. 
* Le type lexical [zˈuːjə] est attesté dans les matériaux inédits du 
GPSR dans plusieurs localités des districts d’Hérens et de Sierre. Il 
a le sens général de ‘fleur’ ou désigne diverses espèces particulières 
de fleurs. 

LensF_AllerPres6m 51660, 21024 
luːr wã i ʋnˈKzə  
Eux vont aux vendanges. 

LensF_Appelle 11100 
m ɑpːˈilɔ - ˈɛʁnəstin  
Je m’appelle .. Ernestine.


LensF_Arolle 51450, 21064  
ɬa n øm pa d aʁˈɔl ma n n də dˈaʎə  
Ici nous avons pas d’arolles mais nous avons DE pins.


LensF_ArriveAlpage 37020 
pɔ fornˈek - n arøˈeŋ - ʊ pɔjˈœzɔ  
Pour finir .. nous arrivons .. à l’alpage.


LensF_Arroser 21012, 21013, 51350 
kã fe tsaːt fa erʒjˈɛ lɔ l kʊrtˈʏ  
Quand il fait chaud il faut arroser le le jardin.


LensF_Bailler 51175, 71400, 51120, 71120 
kˈʊntɔ bɑːʎˈɛ pɔ ʃŋ ɡə ʃɪ laɲˈaɪ  
Je dois bâiller parce que (litt. pour ce que) je suis fatiguée.


LensF_BasLaine 21020, 52610 
dəvˈ5 lə tsusˈ' iran tɔt trʏkɔtˈa a la mã , lˈ5ŋnɑ  
Autrefois les bas étaient tous tricotés à la main en laine. 

LensF_BasLaine+ 52610 
l tsusˈ' ir5 niːr  
Les bas étaient noirs. 

LensF_Bequilles 33041, 33040, 21064 
ɪ bˈɔʊzə awˈe d bkˈɪːʎə  
Il bouge avec DE béquilles.


LensF_BleSeigle 51342, 33050, 21010, 22200, 33051, 
21013, 51344, 51340 
lø fɑrˈʏna dɛ bʎa i ɛ mi bjantsə kɛ la fɑrˈʏna dɛ ʃˈilːa  
La farine de blé elle est plus blanche que la farine de seigle. 

LensF_Bouche 33010 
ʎɛ kɬu la bˈtsə  
ELLE ferme la bouche.


LensF_Bouillon 41230, 21062 
o buʎˈᵐ pɔ baljˈ d ɡʊˈːʃ 'm pᶠʊ mɛtʴ õ n uʃ  
Au bouillon, pour donner de goût, on peut mettre un os. 

LensF_Bouton 51180, 71120 
owˈi matˈiŋ e faljˈu ʀœkˈudr ɔm bˈt>  
Aujourd’hui matin j’ai dû (litt. j’ai fallu*) recoudre un 
bouton.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120.


LensF_Broche 21014, 34010, 51480, 41320 
nɔ mtẽŋ lɔ mɔtʃˈuːr h lɛ ʒ sˈɛbljɛ - ˈɔrɐ - ɛ nɔ fəʒj> > nuːʎ ni 
dəvˈã - ɛ pɔ ɑprˈʏ nɔ mtˈẽŋ na pətˈitɐ brˈɔʃᶷ pɔ tən lɔ nuːʎ  
Nous mettons le fichu sur les épaules .. maintenant .. et nous 
faisons un nœud par devant .. et puis après nous mettons une 
petite broche pour tenir le nœud. 

LensF_Caraco 52430 
na - dəvˈã n aˈaŋ lɔ kaʁakˈo  
Non .. autrefois nous avions le caraco*.  
*caraco n.m ‘léger paletot de femme’ (FB 1960)


LensF_Casserole 71130 
lø pˈeːlæ ɛ pˈami h lɔ fwɑ  
Le poële est plus sur le feu. 


LensF_Chapeau 52445 
dəvˈaŋ - lːɔ tsatˈeŋ nɔ mɛtˈaŋ lɔ tsapˈe - ɛ d əvˈɛːr - nɔ mœtˈaŋ 
' mɔtʃˈuːr ahatʃˈa dʁˈi - lˈaŋna  
Autrefois .. l’été nous mettions le chapeau .. et d’hiver .. 
nous mettions un foulard attaché derrière .. (en) laine.


LensF_Chapeau+ 71120 
na - ˈɔra fã pɔ lə folklˈɔrə - ma dvˈã nɔ pɔˈɑm pa alˈa  l øʎ
ˈøːʒə ʃẽ aˈi kake tɕˈuʒa h la tˈehə po ʃɛŋ ke - lœ zwˈɛnɛ kɔntˈ - 
{çlɛ/ɬɛ} k aˈ5 lɔ kɔstˈymə kʊntˈa5 aʁˈi pɔrtˈɑ ɔn tsapˈe  
Non .. maintenant elles font pour le folklore .. mais autrefois 
nous pouvions pas aller en l’église sans avoir quelque chose 
sur la tête parce que (litt. pour ce que) .. les jeunes 
devaient .. celles qu’avaient le costume devaient aussi porter 
un chapeau.


LensF_Chaussettes 51342, 31010, 36200, 51344, 51340 
lɛ tsusˈ' ɪj ɛɪ jɔ kʲə lɛʒ e trkɔtˈa  
Les chaussettes c’est moi (litt. c’est je) que les ai tricoté.


LensF_Chaussures 52620 
hɔ - øː lːɛː m- lœ bˈɔtœ aˈaŋ ona bˈɔkʎa  
Oui .. euh les euhm .. les chaussures avaient une boucle.


LensF_CheveuxBlancs 24020, 24024 
lɛ pisː - dœ stek ʃ' bjã 
Les cheveux de celui-ci sont blancs.


LensF_CheveuxBlonds 51330  
sta ɪj a lɛ pis bl'  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux blonds.


LensF_CheveuxChatains 24022, 24024 
ɦlek j a lɛ pisː ʁɔʃ  
Celui(-là) il a les cheveux bruns. 

LensF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
lɛ pis dœ hlɑ le ʃɔ friʒjˈa  
Les cheveux de celle-là sont frisés. 

LensF_CheveuxGris 24020 
lɛ pis dœ stek ʃɔ ɡrˈɪʒɔ 
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

LensF_CheveuxNoirs 24010, 24014  
sta j a lɛ pis br'  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Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs*.  
*[brɔ] cf. BRUN adj. ‘brun, châtain (dans toute la Suisse romande); 
noir, foncé (en Valais)’ (GPSR 2: 863).  

LensF_CheveuxRaides 24010 
lɛ pis dœ sta ʃ' ʁisː  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette) sont raides. 

LensF_CheveuxRoux 24020 
stek ij a lɛ pis ʁˈɔzɔ  
Celui-ci il a les cheveux roux. 

LensF_Cheville 42400 
m ʃɪ - tʃwˈɛrʃɑ laː - la ɡrˈʏʎə  
Je me suis .. tordue la cheville.


LensF_ChienneSoif 41230, 33220, 51332 
lø tsˈeŋ j a ʃi - fa ʎï balˈ a bˈiːr  
Le chien il a soif .. il faut lui donner boire. 

LensF_Chignon 52620, 36041 
lœ maʁˈeɪnə m pu mi aʒˈeːɛ aˈ5 lɔ tˈɔrts>  
Les femmes un peu plus âgées avaient le chignon.  

LensF_CinqBiches 23060, 23100, 42340 
e jop - sn tsˈamɔ - a la m'ntˈaɲə awe lʊr pətˈɪk  
J’ai vu .. cinq chamois .. à la montagne avec leur(s) petit(s).


LensF_CinqOurs 42340, 21016 
e ʒʲamɪ jo sɪŋ - k ˈursɛ d ' jˈaːzɔ  
J’ai jamais vu cin..q ours en une fois.


LensF_CinqPoulains 51336 
kˈʊka j a sʏn tsɑːlˈiŋ ba le 
Regarde il y a cinq petits chevaux bas là.


LensF_Civil 51175 
ʃi mariˈaj  
Je suis mariée.


LensF_ClindOeil 51161, 51160 
li feːʒ ' ku d oˈɛ  
Je lui fais un clin d’œil.


LensF_Clocher 33041, 51320 
lø kʎɔɕjˈɛ dɛ lᵑ ʃ vɪː - dœᵖ- ʃe vɪt dɛpwˈɪːœ - bI lʊˈɑ ɑ lɑ ʁ
ˈ'ndɛ  
Le clocher de Lens se voit .. dep.. se voit depuis .. bien loin à 
la ronde.


LensF_CostumeFemme 41110, 21064, 51167 
lɔ zɔr di fˈehœ mˈtɔ lɔ kɔstˈymə pɔr ɑˈɑ a mˈɛʃɐ  
Le jour des fêtes je mets le costume pour aller à la messe.


LensF_CostumeHommes+ 51680 
ˈɔra i ɡrˈupə fɔlklɔrˈik j a lɔ kɔstˈymə də dra - j ɑŋ ɡardˈa 
wɑrdˈɑ la tradʏʃʒ  
Maintenant le groupe folklorique il a le costume de drap .. 
ils ont gardé gardé la tradition.


LensF_Cou 33220 
ur Ivˈʏdə də li tᶣˈɛdrə lɔ kuʎ  
J’aurais envie de lui tordre le cou.


LensF_CoucherSubjPres6 36031 
lɛ ʒ Ifˈã dˈi ʃœ kʊʃjˈɛ dəvˈaŋ nu ʒ ˈʊɔrɛ  
Les enfants doivent se coucher avant neuf z-heures. 

LensF_Coude 42400 
m ʃɪ tapˈaø lɔ kˈɔd  
Je me suis tapée le coude.


LensF_Cuisse 42360, 33202 
lə tseŋ œ l a mwɛːr pə na pˈɔta  
Le chien euh l’a mordu par une cuisse.


LensF_Dents 33031 
ʃ brˈɔʃə lɛ d,  
Elle se brosse les dents.


LensF_DeuxChiens 22100 
dˈʊ tseŋ zˈap' dœʁˈi lɔ trɔpˈe 
Deux chiens aboient derrière le troupeau.


LensF_DeuxOiseaux 22100 
do ʒ uʒˈe tsˈantɔŋᶢ p lœ bɔʃˈɔ 
Deux oiseaux chantent dans le buisson.


LensF_DeuxPoules 33060, 22100, 51332, 42210, 42211, 
42212 
løœ ʁeɪnˈaː e a mʒʲˈa dˈawʏ zʏlˈønɛ  
Le renard il a mangé deux poules.


LensF_DixHommes 52420 
n irˈaŋ a pˈɛɪna dʒ ʒ ˈɔmɔ pɔ dhˈKndrɛ lɔ fwɑ  
Nous étions à peine dix hommes pour éteindre le feu.


LensF_DixMesanges 52360 
aˈi mi ke di ʒ uːʒˈe je ʊ bɔʃˈ'  
Il y avait plus que dix oiseaux dedans au buisson. 

LensF_Doigt 21062 
lɔ mˈʊɦʁn d di  
On le montre (litt. Ils le montrent) du doigt. 

LensF_Dos 33060, 33061, 51336  
lɥɪk ij a də bˈlə ʁẽŋ - də bˈɔnə ʁẽ  
Lui il a de beaux reins* .. de bons reins.  
*[ʁẽŋ] cf. rèïnche, n.f.pl. ‘dos’ (FQ 1989 s.v.). 

LensF_DouzeHirondelles 42140, 51180 
ɪ kʊntˈa na dɔzˈaŋnɐ d arandˈɔːl ɬ ɔ fɪk  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


LensF_Enceinte 33050 
ʎjɛ - atˈɛn ɔn øfˈ  
ELLE .. attend un enfant.


LensF_EgliseFemmes+E 52330  
ma dəvˈ5 ˈirə bK sœparˈa œ tˈɔtə lœ maʁˈeinə aˈ5 lɔ kɔstˈymə 
œ lɔ tsapˈe pɔr ɑlˈa ɐ l iʎˈøʒə œ d ˈøvˈer aˈã lɔ mɔtʃˈur - ahˈɐtʃj
ˈɑ le 
Mais avant, c’était bien séparé, et toutes les femmes avaient 
le costume et le chapeau pour aller à l’église et d’hiver elles 
avaient le foulard .. attaché là. 

LensF_Epaules 33020  
lɥɪ pˈuːrtə lɔ pətˈek h lɛ ʒ ɛsˈɛbʎɛ  
Lui il porte le petit sur les épaules.


LensF_EpaulesHausser 33041  
ʃɔlˈeɪːvə lœ ʒ ɛsˈɛbʎɛ  
Il lève les épaules.


LensF_Epinards 21014, 35050, 35030 
ɔ lˈaŋma vɔ lœ ʒ epinˈaːr  
Vous aimez-vous les épinards?


LensF_EtreNe2f 32020 
t e ho neʃwˈɑjə a tsərmïɲõ  
Tu es-tu née à Chermignon?


LensF_EtreNe3f 42320, 23010, 51344 
ma vəʒˈøna ɪ ɛ neʃwˈɑjə a ʃˈiʁɔ  
Ma voisine elle est née à Sierre.


LensF_EtreNe3m 23012, 42320  
m' ə vəʒˈẽŋ - j ɛ neʃˈɔp - a vntˈoᵑna  
Mon euh voisin .. il est né .. à Venthône.
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LensF_EtreNe4 23012, 51440, 42321 
m>n ˈɔmɔ ɛ jɔ nɔ ʃẽŋ neʃˈp I valˈi  
Mon mari et moi nous sommes nés en Valais.


LensF_EtreNe5f 42321 
ˈeh vɔ neʃwˈajˀe a martɪɲˈə  
Êtes-vous nées à Martigny?


LensF_Farine 71130  
e pamˈi də farˈʏnɑ  
J’ai plus de farine.


LensF_Fesses 51450, 33202  
nɔ l ʏŋ fwatˈa- j a l pˈɔtə ʁˈɔzə  
Nous l’avons fouetté .. il a les fesses rouges.


LensF_Fontaine2Bassins 51330, 51336  
lø fɔntˈ5ŋa j a doː buʎ  
La fontaine elle a deux bassins*.  
* [buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

LensF_FontaineTuyau 25200 
d øvˈɛːʀ j a dɛ ʎaʃ> {kʏ / k ʏ} pˈnd' a la fɔntˈɑŋna  
D’hiver il y a des glaçons {qui / qu’ils} pendent à la 
fontaine. 

LensF_Foulard 42335, 21062  
e mtˈup lɔ motʃˈuːr lɔtˈor dʊ kuːl  
J’ai mis le foulard autour du cou. 

LensF_Fourmiliere 21022 
eː dœɦʊˈɛːr > nek dː fromjˈɛ o koɹtˈœ  
J’ai découvert un nid de fourmis au jardin.


LensF_Gifles 33060 
i a ʁɛʃjˈɔp ɔm par dɛːə- də ʒˈiflə du ʁeʒjˈ5  
Il a reçu une paire de.. de gifles du régent. 

LensF_Gorge 21022 
e ma ɔ kuːʎ  
J’ai mal à la gorge. 

LensF_Hanches 31021, 31020, 51167 
mˈɛtɔ lɛ m ɦ lɔ kɹˈupjɔ  
Je mets les mains sur le croupion*.  
*[kʀˈupjˈɔ] cf. CROUPION, kroupyn 3° ‘bas du dos, reins, derrière 
d’une personne’ (GPSR 4: 613). 

LensF_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n irã ɔwˈt amˈɪk pɔ fˈeːrœ hlʏ betˈizə  
Nous étions huit amis pour faire cette bêtise.


LensF_HuitBrebis 42350, 51680, 36040, 36041, 24014 
stø ʃənˈaŋna - wɛ-t fˈajɛ e 5 fe lə pətˈik  
Cette semaine .. hui..t brebis elles ont fait le petit. 

LensF_JeSuisNe 11300 
hɔ - ʃɪ neʃwˈɑiə I l,  
Oui .. je suis née en Lens.


LensF_Joues 36050, 36051 
lɛ ʒ fˈaŋ - j 5 lœː zˈuːtœ tˈɔtɛ ʁˈɔzɛ  
Les enfants .. ils ont les joues toutes rouges. 

LensF_LegumesSoupe 21024, 51167 
ɑ lɑ ʃˈopa o leɡˈyməː mˈɛtə dɛ ʁebˈøːnɛ dɛ pɔʁˈɛː dœɛː ʁˈɑːvɛ - 
d tɔmˈatːə  
Dans la soupe aux légumes je mets des carottes, des 
poireaux, des raves .. des tomates.


LensF_Lessive 36020 
dI lɔ te lœ maʁˈeinə bujˈɑː' lɔ lˈKzɔ ɑ la fɔntˈɑŋna  
Dans le temps les femmes lavaient le linge à la fontaine. 

LensF_Lessive+ 36020, 36021  
ɑˈi pa də buʎ - œ pw pɔɑm pa ɑlˈɑ u buʎ pɔ ʃɛŋ kjə kʊntˈaː 
abœrˈɑ lœ vˈatsə - ɐdˈ' ' poø pɑ ɑlˈɑ bʊjˈɑ le ɑˈi də lɑwˈɑr  - ɑ
ˈi na ʃˈɔɦɑ ɛ dœː - də bw pɔː - ʁKʃjˈa lɔ lˈKzɔ  
Il y avait pas de fontaine .. et puis elles pouvaient pas aller à 
la fontaine parce qu’il fallait abreuver les vaches .. alors on 
pouvait pas aller laver là il y avait de lavoirs .. il y avait un 
abri et de .. de bassin(s) pour .. rincer le linge. 

LensF_LeverSubjImp1 33061, 52350 
m'm pˈeːrə ɔlˈi tɔzˈɔ - mœ fˈerə lœvˈa a ʃi ʒ ˈuːrɛ  
Mon père voulait toujours .. me faire lever à six heures.


LensF_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
mᵐ pˈeːrə wuːt cçə m lˈeːvɔ a ʃi ʒ ˈur  
Mon père veut que je me lève à six heures.


LensF_LeverSubjPres2 61110  
lãmərˈaɔ tɛ fˈeʀœ lœvˈa a ʃi ʒ ur ɛ kar  
J’aimerais te faire lever à six heures et quart.


LensF_LeverSubjPres3f 61310, 21015, 62310 
63300  
i fudrˈɪ kʲə - madəlˈeːna - ʃʊrtəʃˈiʃɛ a ʃat ˈurə mw, kar  
Il faudrait que .. Madeleine .. sorte à sept heures moins 
quart.


LensF_LeverSubjPres3m 62310  
i fa kə pˈiːʁɔ ʃə lˈev a ʃi ʒ uɹ ə dɪmjˈœ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


LensF_LeverSubjPres4 62310  
a i fa tɔ lœ zɔr ʃə ləvˈa  
Ah il faut tous les jours se lever.


LensF_LeverSubjPres5 71120  
ʃø tu wɑ a la mɔntˈaɲə tʊ kˈontə tœ lœvˈa dəvˈ5 lɔ zɔr  
Si tu vas à la montagne tu dois* te lever avant le jour.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


LensF_LeverSubjPres6 36030, 71120 
l ʒ fˈ5 knt> pa ʃə lœvˈɑ trɔ tɑːr  
Les enfants doivent* pas se lever trop tard.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


LensF_LugeBucheronsE 52606 
l ʒ ˈɔmːɔ alˈɑŋ a la forˈe kɔpˈa lɔ bwø ɛ treinˈa awˈʏ lɔ - la lɥ
ˈøzə a miʒˈ' 
Les hommes allaient à la forêt couper le bois et trainer avec 
le .. la luge à (la) maison. 

LensF_LugePaysans 52620, 36051, 25200 
l paeʒˈ5ŋ aˈan də lʏˈøzə - kə fɑbrʏkˈɑŋ lur mˈiːmɔ - p trøenˈa 
lɔ feŋ I la ɡrˈ5zə  
Les paysans avaient de luges .. qu’ils fabriquaient eux-
mêmes .. pour traîner le foin en la grange. 

LensF_LuneDescendante 37020  
' wˈɑːɲə lœ ʁibˈʏnə o ba də lˈuna  
On sème les carottes au bas de lune.


LensF_ManchesCouleur 33050, 51344, 51340  
lə bluːz ˈɔrɐ ej ɛ bjˈantsə - œŋ kɔtˈ>  
La blouse maintenant elle est blanche .. en coton.


LensF_ManchesForme 51685 
lœ mˈ5zɛ ʃm bufˈ5ntə - ma dəvˈ5 lə kaʁakˈɔ aˈi də mˈ5zɛ ʃaʁ
ˈɪɛ  
Les manches sont bouffantes .. mais avant le caraco avait 
DE manches serrées. 
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LensF_Manger!2Neg 41212, 41211, 41210 
t fa pa m_ʒʲˈɐ ɐw l dis  
Il te faut pas manger avec les doigts.


LensF_MangerFComp 41212, 41211, 41210, 35050, 51535 
kwɒ alˈa v mʒʲˈɐ aneːt  
Que allez-vous manger ce soir? 

LensF_MangerImp1 52130, 52120 
kã ˈerɔ pətˈeːta mKʒjˈɛɔ soˈœn də - dœ trˈ5ʃə də p5 ɑwˈɪ də b
ˈuːʁɔ  
Quand j’étais petite, je mangeais souvent DE tranches de 
pain avec DE beurre. 

LensF_MangerImp2 32020, 32010, 52220, 21062 
tö mKʒjɛ h ʃɔˈɛn dɛ la fɔndˈy  
Tu mangeais-tu souvent de la fondue?


LensF_MangerImp3f 52320, 21064 
lʏ lˈanta mKʒjˈeɛ tɔzˈɔ lɔ ʒmbˈ'ᶢ awˈe dœ makaʁˈ'  
La tante mangeait toujours le jambon avec DE pâtes*.  
*[makaʁˈ'] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron). 

LensF_MangerImp4 52410 
lœ zɔr d fˈeːhɐ nɔ mKzˈaŋ dɛ panˈɛs  
Les jours de fête nous mangions des petits pains.


LensF_MangerImp5 52520 
dvŋ avwˈɪ kw ɔ mKʒjˈ l ʃoʃˈʏʃ  
Autrefois avec quoi vous mangiez les saucisses?


LensF_MangerImp6f 52604, 36021 
l bwˈatɛtə mKɪʒʲˈeõ lə mɔrezˈamplə k aˈaːŋ kʊʎˈɪk  
Les petites filles mangeaient les framboises qu’elles avaient 
cueillies. 

LensF_MangerImp6m 52320 
mm pˈrə ɡr5 - mKʒjɛ pa kjɛ də taːrtə  
Mon père-grand .. mangeait pas que de tarte. 

LensF_MangerPres2 32020, 71320 
kwɛ mzɛ h le  
Que manges-tu là?


LensF_MangerPres3f 33030, 33031, 33200 
lø ʃwˈːra mˈKzœ pa d tsɛr ʃalˈɑjɛ - la lˈ5mɛ pa  
La sœur mange pas de viande séchée .. elle l’aime pas.


LensF_MangerPres3m 33020  
lɥi mˈKzɛ dɛ kɔk - lɥɪ pr, lɔ zˈɑːnɔ - ɑwˈe la mjˈɔlːa du p5  
Lui il mange D’ œufs .. lui il prend le jaune .. avec la mie du 
pain.


LensF_MangerPres5 51530, 35015 
də prˈoː ɔ mKʒjˈ vɔ ʃɔˈɛŋ  
Des poires vous mangez-vous souvent?


LensF_MangerPres6f 23014, 51620 
pɔ dɛsːˈr mə ᵏᶷ- lə kʊʒˈøn - mˈøŋzœn dɛ miɹtˈiʎə  
Pour dessert mes cou.. les cousines .. mangent DE myrtilles. 

LensF_MangerPSc1 51180, 21064, 42315 
d tsahˈaɲɛ  aʊ mʒʲˈa  
DE châtaignes j’ai eu mangé.


LensF_MangerSubjPres1 41212, 41211, 41210, 71120 
kontərˈɑ mKʒjˈɛ dəvˈ5 mjɛzˈɔr  
Je devrais* manger avant midi.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


LensF_Marecages 51334 
ʊ f' e a dɛ marˈø -  oʊː- ɔna ɡˈuʎə  
Au fond il y a DE marais .. et u.. une mare. 

LensF_Minuit 51140, 51141 
a mjɛdnˈiːt drʊmˈɛʃɔ  
À minuit je dors. 

LensF_MinuitDebout 51175 
ʃe pa ə ʃɔˈœnjəː fˈuːrɑː a mjɛneːt  
Je suis pas euh souvent dehors à minuit. 

LensF_Mollets 21064 
jɛ j a a d ɡru mɔlˈɛ  
ELLE elle a DE gros mollets. 

LensF_NeufAns 51334, 21016, 51344 
ij a ʒjˈøstɔ nu ʒ aŋᵏ - k una kɔlˈaje de ni - j ɛɦ aʁˈaj Iŋ lɛŋ  
Il y a juste neuf-z-ans .. qu’une coulée de neige .. elle est 
arrivée en Lens.


LensF_NeufHeures 21016 
 hɔ - nɔ prIʒˈeŋ > kafˈe a nu ʒ ˈuːrɛ  
Euh oui .. nous prenons un café à neuf z-heures.


LensF_NeufHirondelles 21016  
nu - ʒ arandˈɔlːɛ - vˈeir -  l r  
Neuf .. z-hirondelles .. tournent .. dans l’air.


LensF_Noisettes 51685 
hlœ ʒ ulˈɔɲə ʃʊm pa bˈɔnːə -  ʰd ʃʊm pjˈenə də vɛrmˈe  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines de vers.


LensF_Nuque 51332 
j ɑ ɔm bɔtˈ' h la nˈykə  
Il a un bouton sur la nuque.


LensF_PasEpinards 52115, 52130 
ka eirɔ Ifˈ5ŋ lãmˈaɔ pa lɛ ʒ epinˈar  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


LensF_Paume 23030, 33210 
ɔna bːeɦ a bon dʒjo ʃ  pɔʒˈaːj ɦ la mã  
Une bête à bon Dieu s’est posée sur la main. 

LensF_PiedFourmis 21024 
e lœ frømjˈe ei pja  
J’ai les fourmis aux pieds. 

LensF_PiedPlante 21022 
ʃ œ If'sˈɑ n ɛfˈʏna ʊ pja 
Il s’est enfoncé une épine au pied. 

LensF_PlatVentre 33060, 51344 
j ɛ kʊpœlˈa h lɔ vˈœntrə 
Il est tombé sur le ventre. 

LensF_Poireaux 51165, 51166 
prˈIʒɔ d poʁˈ d tsu - ɛ dɛ ʁˈɑːvɛ  
Je prends DE poireaux DE choux .. et DE raves. 

LensF_Poitrine 51332 
lɥek i a ʁɛʃjˈu oŋ ku h lə kˈuhə  
Lui il a reçu un coup sur les côtes. 

LensF_Pouce 33040 
ʃˈʃœ lɔ pˈoʊzɔ 
Il suce le pouce. 

LensF_QuatreAgneaux 22200, 21016 
j a pɑmi kj kˈatrɔ ʒ aɲəlˈɛs ɑ la berzərˈɪk  
Il y a plus que quatre-z-agnelets à la bergerie.


LensF_Rentrer 23012, 52110 
kaã ʁɛntrˈaᶹɐ trɑ taːr - lø pˈapa - ʃ ʏŋɡrfʒjˈa  
Quand je rentrais trop tard .. le papa .. se fâchait.


LensF_Repasse 51342, 51344, 42315 
lə fdˈɑr eh ɑˈʊ bI ʁœpasˈa  
Le tablier a été (litt. est eu) bien repassé. 
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LensF_RetenirPComp3f 71120 
lø ʃwˈɑːra i a faʎˈu ʃɔbrˈa  vˈølːa 
La sœur elle a fallu* rester en ville.  
*Emploi personnel du verbe «falloir». 

LensF_Rubans 51344, 51340 
lø tsapˈeː - ij ɛ - ɡarnˈɪk - dɛ ʁibˈ5 - niːr  
Le chapeau .. il est .. garni .. de rubans .. noirs. 

LensF_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃtˈa vɔ ʃ ʊ pʎˈeːt  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


LensF_SasseoirPComp1 42120  
mɛ ʃɪ aʃtˈajə dʃˈᶢ na ʃˈzə  
Je me suis assise dessus une chaise. 

LensF_SasseoirPComp2f 32020 
t t e h aʃtˈajə h lɔ tabʊrˈt  
Tu t’es-tu assise sur le tabouret?


LensF_SasseoirPComp3f 42120, 42130, 21062 
lø mˈeːrə ʃ ɛɦ aʃtˈaje h lɔ bɔr də la kˈoʊsə  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


LensF_SasseoirPComp3m 42110 
l arjˈu ʃ  aʃɛtˈa dɛʃˈʊ na ʃaʀlˈëtːˈa  
Le trayeur s’est assis sur une chaise à traire.


LensF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 34010, 34030, 
42120, 42130 
lø bwˈata ɛ jɔ n n ʃẽŋ aʃɛtˈeːɛ n- ʃoʊ l ˈrbɑ  
La fillette et moi nous nous sommes assises n.. sur l’herbe. 


LensF_SasseoirPComp5 51540, 35040, 35015 
vɔ vɔʒ ˈeh twˈøs aʃtˈa pɛr tˈɛːʁæ  
Vous vous êtes tous assis par terre?


LensF_SasseoirPComp6 51685, 22100, 42110 
l dʊ ʒ ẽʃjˈaŋ ʃ ʃʊŋ aʃtˈa hlɔ baŋ dvˈaŋ la mïzˈ'  
Les deux anciens se sont assis sur le banc devant la maison. 

LensF_Sein 23032, 33030, 33031  
ɪ bˈaʎɛ lɔ sːˈeɪŋ - a ʃʊn Ifˈ 
Elle donne le sein … à son enfant. 


LensF_SeptArbres 51450, 34020, 21016, 21062, 71120 
n K fajˈɔːp ʀɪːʃjˈɛ ʃat ɑːrbrɔ - ˈabrɔ u bːr du tɔʁˈɛᵑ  
Nous avons fallu* scier sept arbres .. arbres au bord du 
torrent.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

LensF_SixChatons 51332, 42315  
nˈuhrə tsat ij a ɑˈʊ ʃi pət’ek  
Notre chat il a eu six petits. 

LensF_SixGrenouilles 51370, 71300 
kã jI lə deːt - j a du mw, - ʃi ʁanˈoʎe u luʃˈe*  
Quant vient la nuit.. il y a du moins .. six grenouilles au 
Louché*.  
*Photo: le lac du Louché à Lens. 

LensF_SixOeufs 51334 
j a ʃɪ kɔkˈen j a la kˈurba  
Il y a six œufs dans le panier. 

LensF_SoutenirPComp3-1 51332 
m> fraːre a ʃɔɦnˈo hlu də dɛʒˈɔt  
Mon frère a soutenu ceux d’en bas*.  
*Selon l’informatrice, les deux partis de la commune, les 
conservateurs et les radicaux, se réunissaient traditionnellement 
dans les deux cafés du village, celui d’en bas et celui d’en haut. 

LensF_SoutenirPComp3-3E 36050, 36051 
adˈɔn i 5 sœparˈa e 5 fe œː - k'sɛrvatˈœːr hlu də dəʒˈɔt - œ œ 
ʁadikˈo hlu də damˈ>  

Alors ils ont séparé et ont fait euh .. conservateurs ceux de 
dessous .. et et radicaux ceux d’en haut*.  
* Dans le passage qui précède, l’informatrice explique que les 
partisans des deux partis se retrouvaient dans les deux cafés du 
village, celui d’en haut et celui d’en bas. 

LensF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mɛ ʃ,n- ndrˈi tɔzˈɔ d t  
Je me souvien..ndrai toujours de toi.


LensF_SouvenirFComp2 31010, 41320, 32030 
ʊa hɔ tɛ ʃɔʋɛnˈiŋ dɛ mɛ  
Vas-tu te souvenir de moi?


LensF_SouvenirImp1 24014  
na - m Iʃwnɔ pˈami dɛ hlø istwˈɑːrə  
Non .. je m’ensouviens plus de cette histoire.


LensF_SouvenirImp3 52370 
lø maʁˈɛɪna - ʃə ʃɔʋeɲˈeɛ tɔzˈɔ də ma fˈeːhœ  
Ma marraine .. se souvenait toujours .. de ma fête.


LensF_SouvenirImp6 22200, 33020 
lɛ - kju vjɔ dʊ vilˈa- dʊ vəlˈaːzə ʃə ʃɔɲˈʊ bën d lɥik  
Les .. plus vieux du villa.. du village se souvenaient bien de 
lui.


LensF_SouvenirPres1 51171, 51172 
m ʃˈøɲɔ pa d mõ aʁjˈɛʁ pəʁʏ ɡʀ  
Je m’ensouviens pas de mon arrière-père-grand.


LensF_SouvenirPres2 32020  
tɛ ʃɔjˈg ɦo d tõ n ariˈɛr mˈerø ɡr5  
Te souviens-tu de ton arrière grand-mère?


LensF_SouvenirPres4 37020  
n nɔ ʃɔen-nˈem bŋ d l ˈantɐ ʒylˈi  
Nous nous souvenons bien de la tante Julie.


LensF_SouvenirPres5 21012, 51560, 21013, 35040 
ɔ ʋɔ ʃɔʋënˈʏ beŋ diː kˈʊnt k lø pɐrø ɡraŋ kʊntˈa  
Vous vous souvenez bien des histoires que le père grand 
racontait?


LensF_SouvenirPres6f 51640 
l bˈɛl ʃɥˈrɛ ʃə ʃɔˈøɲfn dœ tʃˈuʒɐ  
Mes belles-sœurs se souviennent de rien*.  
*[tʃˈuʒɐ] ‘rien’ (dans les propositions négatives; cf. GPSR 4: 17b).


LensF_SouvenirPres6m 51640, 23014  
l - b parˈɛŋ - ʃː ʃɔˈʏɲn dœ tɔt  
Les .. beaux-parents .. se souviennent de tout. 

LensF_Taille 24014  
stə maʀˈeːna ɑ lɒ kʀɔpjˈ' feẽ  
Cette femme a le croupion* fin.  
*[kʀɔpjˈ'] cf. CROUPION, kroupyn 3° ‘bas du dos, reins, derrière 
d’une personne’ (GPSR 4: 613). 

LensF_Talon 51670, 36020, 21024 
lœ bˈɔt mə f5 ma i talˈ  
Les chaussures me font mal aux talons. 

LensF_TenirImp4 52442, 52443 
m' kʒˈeŋ ɛ jɔː nɔ fɐʒˈ5 l kˈɔntə də la bʊrʒwazˈɪk  
Mon cousin et moi nous faisions les comptes de la 
bourgeoisie.


LensF_Tete 33020 
lɥek i a ma I la tˈeha  
Lui il a mal en la tête. 

LensF_Toux 52443, 21062, 71220 
adˈ' kɔntr la to n alˈan tsərkˈa də vjɔlˈtə ʃu a la tsa - ɛ dœː s
ˈomːə də ʃapˈën də burʒˈ' də sɑpˈeŋ ʃɑpˈeŋ - ɛ nɔ faʒˈan də te 
ɑwe ʃe 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Alors contre la toux nous allions chercher DE violettes en 
haut à la Chaux - et des bouts de sapin de bourgeons de 
sapin sapin .. et nous faisions DE thé avec ça.


LensF_TravaillerPres1 51130, 71220 
jɔ - travˈaʎɔ ʃu ɑ lɑ muntˈaɲɛ  
MOI .. je travaille en haut à l’alpage. 

LensF_TravaillerPres2 32010, 71230, 51210 
to trɑvˈaːjɛ ba ʊ kurtˈʏ  
Toi tu travailles en bas au jardin.


LensF_TravaillerPres3f 51310 
ʎɛ travˈaʎɛ a la pˈɔstɐ  
ELLE travaille à la poste.


LensF_TravaillerPres3m 33020, 51310 
lɥɪk travˈaʎɛ ba a la vˈʏɲɛ  
Lui il travaille en bas à la vigne.


LensF_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔ nɔ travaʎˈeŋ i tsɑŋ  
NOUS nous travaillons aux champs.


LensF_TravaillerPres5 51520, 35010 
vɔ trɐvaʎə vɔ ɑ lɑ kɔmˈunɐ  
VOUS, travaillez-vous à la commune?


LensF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
ə ləæ ʁœʒjˈ5ntə travˈaʎo ŋ klˈasːə  
Euh la/les institutrice(s) travaillent en classe.


LensF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lɛœ ʒ ˈɔmːɔ trɑvˈaʎ' ʊ bu  
Les hommes travaillent à l’écurie. 

LensF_Tresses 52632, 52630 
hɔn - dəvˈ5 lœ zwˈænə fəʒˈ5 lɛ trˈɛʃɛ  
Oui .. autrefois les jeunes faisaient les tresses.


LensF_TroisEcureuils 42330  
a la forˈeː e pɔʃˈʊp vˈiːʁ trø vɛrzˈaʃɛ  
À la forêt j’ai pu voir trois écureuils. 

LensF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
e tøriˈa trø lˈibr a la tsˈasə  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


LensF_UnAne 25200 
' pʊ pa fˈerɛ bˈɪːrœ 'm bɔʀˈœkɔ k j ɑ pɑː ʃɪ  
On peut pas faire boire un bourricot* qu’il a pas soif.  
*BOURRIQUE, type masculin bourko ‘bourrique, âne’ (GPSR 2: 
668b) 

LensF_UneMarmotte 25200  
j a tɔzˈɔ na marmˈota kʲʏ vjɛ- vˈɛʎɛ  
Il y a toujours une marmotte que vye.. veille.


LensF_ValleeMontagne3 51450  
hɔ ad' eː œː - n eŋ œː - kɔrbˈiːrə n eŋ œ la tsa - bˈœla lɥi -  nɔ 
ʃeŋ u pja d krˈistə ʁwɑ  
Oui alors euh .. nous avons euh Corbire.. nous avons euh la 
Chaux .. Bella Lui .. et nous sommes au pied du Christ-Roi*.  
*Statue monumentale du Christ-Roi érigée en 1935 au sommet de la 
colline du Châtelard, au-dessus de Lens.  

LensF_Venir!5Neg 35040, 51560 
ɐnˈʏ pamˈi ɮa - wi pamˈi v vˈiʁ  
Venez plus ici .. je veux plus vous voir.


LensF_VenirFutur2 53210 
ka eIndrˈe h ɛr mæ  
Quand viendras-tu chez moi?


LensF_VenirFutur3 53310 
wˈɛka paː - tɔ'ː bɔnamˈek jndrˈɛ anˈeːt  

Pleure* pas .. ton bonami viendra ce soir.  
*[wˈɛka] cf. vouèkâ ‘pleurer, crier de douleur’ (PRAZ 1995: 608). 

LensF_VenirFutur4 53410 
weːk n ʏɲˈɛm pami 
Aujourd’hui nous venons plus.


LensF_VenirFutur5 35050, 35030 
ɔ ɛndrˈø a kˈintʃ ˈuːrœ  
Vous viendrez à quelle heure?


LensF_VenirFutur5+ 51560 
ɔ ɛnʏ a kiɲ ˈuːrœ  
Vous venez à quelle heure?


LensF_VenirFutur6 53610 
lːœː vak5sjˈe jœndrˈeŋ - pœ lɔ dərjˈɛ kɑːr  
Les vacanciers viendront .. par le dernier car.


LensF_VenirImp2 52330, 21020  
kan tʊ ʋeɲˈɛa a miʒˈ'ᶢ - lø mˈama irɛ kɔntˈɛnta  
Quand tu venais à la maison, la maman était contente.


LensF_VenirImp5+ 52530, 35030 
dəvˈã ɔ øɲˈa mi s- mi ʃɔˈ,ŋ ɛr nɔ  
Autrefois vous veniez plus s.. plus souvent chez nous.


LensF_VenirPComp6f 36040, 36041  
ʃ> ɛnɥˈeːæ ma atˈœndɔ dəfˈuːrɔ 
Elle sont venues mais attendent dehors.


LensF_VenirPComp6m 51685  
tʊtˈ' lœ bo zɔ - bɔ zɔr ʃ> le  
Tout de même les beaux jours .. beaux jours sont là.


LensF_VersantSoleil 51344, 71200, 71230 
nɔ tɔrnøm ba - dʊ la - k ɛ lʏ ʃɔlˈɛ  
Nous redescendons (litt. tournons bas)..  du côté .. qu’est le 
soleil. 

LensF_VoirCond1 71200 
œː lɑmərˈaːɔ ʁəvˈiːʀ - la miʒˈ> - ɑwə ʃe neʃwˈɑjɛ  
Euh j’aimerais revoir .. la maison .. où je suis née.


LensF_VoirCond2 63400, 51220 
ʃə tɔ jɛŋ anˈeːt tɔ vɪ m'm bo frɑ- mː- mɔm bo frˈɑrɛ  
Si tu viens ce soir tu vois mon beau frèr.. m.. mon beau-
frère. 

LensF_VoirCond4 34020, 35040 
ʃ ɔ paʃˈa pr ɬaː - nɔ - ᵒudrˈ5 vɔ vˈiːʀɐ awˈi pʎiʒˈek  
Si vous passez par ici .. nous .. voudrons vous voir avec 
plaisir.


LensF_VoirCond5 51550, 35030 
ʃ ɔ ɔvrˈø lœ ʒ ɥˈs ɔ vˈiːde kake tɕʲˈʊːʒə  
Si vous ouvrez les yeux, vous voyez quelque chose.


LensF_VoirCond6 61600, 23060, 36030 
ʃːø prˈ,Iʒaã lɔ tan - l lɔ tKn d ʁefleːʃˈɪʶ - vʀˈaŋ lʊʁ ʁœʁ - 
lʊ fˈotə 
S’ils prenaient le temps .. le le temps de réfléchir .. ils 
verraient leur erreur .. leur faute.


LensF_VoirFutur2 23020, 53310, 53210 
tɔ vœʀˈe beŋ a ta fˈeːɦa - t' fœs j,ndrˈɛ  
Tu verras bien à ta fête .. ton fils viendra.


LensF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
la ʃʏn- œ wɪː - la ʃnˈana cjɛ ,ŋː - ʎɛ œ - wa vˈiʀ tɔ l frar ɛ 
ʃwˈrə 
La sem.. euh oui .. la semaine que vient .. ELLE euh .. va voir 
tous les frères et sœurs.
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LensF_VoirFutur4 23020, 34030, 53410, 51470, 51460 
ʃø tʊm pˈeːrɛ ʁˈœntr pa dabˈɔːr n alˈm pami nɔ vˈiːʁɛ  
Si ton père rentre pas bientôt, nous allons plus nous voir.


LensF_VoirFutur5 23040, 21022, 51535 
dmˈã oʊ batˈiːmɔ ɔ alˈa vˈiːʀ - nuɦrə fʏs  nuɦrɐ bœla fˈʏʎi  
Demain au baptême vous allez voir .. notre fils et notre 
belle-fille.


LensF_VoirFutur6 51660, 23060, 53610 
lː zɔɹ dʊ marjˈaːz wɑ5 vˈiːʁə pɔ lɔ prɔmjˈɛ jˈaz luɹ nœˈu d 
amrˈɪkjɛ  
Le jour du mariage, ils vont voir pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


LensF_VoirImp1 52430 
tsˈekɛ ˈaːzə kjə vɛːˈɑə ma bˈla mˈeːrə - n ˈaan d istwˈɑrə  
Chaque fois que je voyais ma belle-mère .. nous avions 
D’histoires.


LensF_VoirImp2 32030 
tʊ vˈi hʊ ʃɔˈœn taː - ta mˈerə ɡrã  
Tu voyais-tu souvent ta .. ta mère-grand? 

LensF_VoirImp3 23030, 23032 
m' fraːr vɛˈɪ - ʃa bɔn ɐmˈeːtə - øŋ katsˈta - pɔr ʃɛŋ kʲø lø bɔ 
pˈeːrə la lmaˈɛ pa  
Mon frère voyait .. sa bonne amie .. en cachette .. parce que 
(litt. pour ce que) le beau-père l’aimait pas (elle, sa bonne 
amie).


LensF_VoirImp6 21064 
dəvˈaãŋ nːɔ paːrˈɛŋ vɛjˈaã də z ɔrˈaãːŋʒ k a tsalˈɛndᵋ ɛ Kŋkˈɔ 
Autrefois nos parents voyaient DE Z-oranges qu’à Noël, et 
encore.


LensF_VoirPropHyp 61220, 32020, 63500, 61210 
ʃə t vˈiʃɛ l aʊ antwˈɛnʊ tu furˈit ɛhɔnˈa  
Si tu voyais l’oncle Antoine, tu serais étonné.


LensF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
ɪ fʊdrˈiːt kə tœ vəˈiʃɔ wekʰ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


LensF_VoirSubjPres3 33202 
urɔ l5mˈa l viːʁ ' ɛ pu mi ʃɔˈ,  
J’aurais aimé le voir un peu plus souvent.


LensF_VoirSubjPres5+ 33202 
i fudrˈiːt lɔ vˈiːʁə 
Il faudrait le voir.


LensF_YeuxMarrons 33050, 51330 
j a lɛ ʒ ɥɛs ʀɔʃ  
Elle a les yeux bruns.


► LensM 

LensM_Abaisser 34020 
dəvˈfŋ kɛ d arjˈa n abˈaʃ  
Avant que de traire nous préparons les trayons.


LensM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210, 32030 
kw ke tʊ fæʒˈië dɛ l aʁzˈ, naŋ t aˈʏ - kaŋ t aˈɪ > pʊ d aʁzˈ, - 
kwe ne t atsɛtˈavə  
Quoi que tu faisais de l’argent quand tu avais (rire) .. quand 
tu avais un peu d’argent .. quoi que tu achetais?


LensM_AcheterImp3f 21010, 23034, 52340, 21014, 21013, 
52342, 52310, 36200 
ø merɛ ɡrˈãntə v- øː - ɐn atsɐtˈaə pa lœ dra -  
fa- œ œ lɐ lɐ l faʒˈi ʎ mˈɪmɔ  
 
La mère-grand v.. euh .. en achetait pas les habits .. elle 
fais.. euh euh elle la la les faisait elle-même. 

LensM_AcheterImp3iE 52360, 33202, 23040, 52443, 
52602, 34010 
d,ŋ lɔ teŋ j a ɲuŋ nj ɐtstˈaŋ lɔ frɔmˈaẓᵓ - lɔ faʒˈœn nɔ mˈimɔ 
- ma ej ajˈi tozˈɔ de pˈuːrɔ œ pwɛ i ʀekrɛaʃjˈ> kan irˈaŋ ɡamˈ,ŋ 
laŋmˈam ben tsãŋʒiˈɛ - nˈuhrɔ frɔmˈaːzɔ awˈe lɔ fromˈazɔ de 
ɦlu ke l atstˈa>  
Autrefois il y a personne qu’achetaient le fromage .. nous le 
faisions nous-mêmes .. mais il y avait toujours des pauvres 
et puis aux récréations quand nous étions gamins .. nous 
aimions bien échanger .. notre fromage avec le fromage de 
ceux que l’achetaient.


LensM_AcheterImp3iE3 33020, 52130, 51180, 52430 
par eɡzˈaŋplə kɔm, ɡɑmˈ,ŋ ɪː - ɪ fe kɑkʲe tʃˈʊʒə no ki n am pru 
de frɔmˈɑzɔ a mɪʒˈõ - ɪ fe kɑkʲe tʃˈʊʒɐ ke a fe ʀˈeiːʳo lɔ martʃˈã 
- ʃɛ alˈa ẽtʃ, lɥik ˈɪr tɔ pɛtˈek ʎ e dəmɑndˈa ,ŋ kilˈo də frɔm
ˈaːʒ a aʃətˈe 
Par exemple comme gamin j’ai .. j’ai fait quelque chose.. 
nous que nous avions beaucoup de fromage à la maison .. 
j’ai fait quelque chose qu’a fait rire le marchand .. je suis 
allé chez lui, j’étais tout petit et je lui ai demandé un kilo de 
fromage à acheter.


LensM_AcheterImp3iE4 24022, 24024 
œ pwɛ i ʀekrɛaʃjˈ> kan irˈaŋ ɡamˈ,ŋ laŋmˈam ben tsãŋʒiˈɛ - n
ˈuhrɔ frɔmˈaːzɔ awˈe lɔ fromˈazɔ de ɦlu ke l atstˈa> - pɔr aˈi lɔ 
ʃˈaŋʒə de - no nɔ lˈamɔŋ mi hl ke n atstˈaŋ  
Et puis aux récréations quand nous étions gamins .. nous 
aimions bien échanger .. notre fromage avec le fromage de 
ceux que l’achetaient .. pour avoir le change de .. nous nous 
aimions mieux celui que nous achetions. 


LensM_AcheterImp4 52130 
jɔ kã ˈirɔ zɔˈɛnɔ œː - atsətˈɑɔ pˈɔʊɡ d tsɛːr  
Moi quand j’étais jeune euh .. j’achetais peu de viande.


LensM_AcheterImp5 35050, 71320, 51535, 35030 
k k alˈɐ ɐtsøtˈaː d, de ʀest ɑ lɐ fiːre  
Quoi que vous allez acheter de d’habitude à la foire?  
Note interne: traduction [de ʀˈest] comme dans la phrase analogue d’ArbazM. 

LensM_AcheterImp6 71400, 52602, 52430, 52443, 71130  
wɛɪ naː nɐ nɐ hœ parˈɛŋ n aːtsətˈãm pa lɛ ʒmbˈɔŋ nɔ n 5ŋ nə- 
jãmbˈ' mˈɪmo po ʃɛŋ kᵊ nɔ faʒˈəm buʃrˈik œː tu lɛ ʒ ʊtˈɔ'  
Oui nos nos nos heu parents n’achetaient pas les jambons 
{nous en / nous nous} avions ne.. jambon mêmes parce que 
(litt. pour ce que) nous faisions boucherie tous les automnes.


LensM_AcheterImpRefl 36050, 52632, 52630, 52602, 
36200  
lɛ œ lɔ mˈʊndɔ dɛ - œ - d,ŋ lɔ teŋ atsətˈa> lɛ lœ bˈɔtœ a la f
ˈiːrə ma lə faʒˈaŋ ʁəparˈa ɛntʃˈe lɔ lɔ kɔrdɔɲˈɛ  
Les euh les gens de.. euh .. dans le temps achetaient les les 
chaussures au marché mais les faisaient réparer chez le 
cordonnier.


LensM_AcheterPres1 21012, 31030, 31031, 21013, 21020, 
51110 
atsˈtɔ lɔ lasˈe a la lɛterˈik  
J’achète le lait à la laiterie.


LensM_AcheterPres2 32020, 25100, 71330 
tʃe kwɪ t as - t atsˈtɛ hʊ l bˈʊʁɔ  
Chez qui tu ach.. tu achètes-tu le beurre?


LensM_AcheterPres3f 32020, 25100, 71330 
e atsˈetə lɔ œ ø lɔ lɔ pˈɪbɹɔ lɐ ʃaː oː mɐɡɛzˈn ᵈo vəlˈaːzɔ  
Elle achète le euh euh le le poivre le sel au magasin du 
village.


LensM_AcheterPres5 51510, 71330 
5>ŋ atstˈɑ ʋ lɔ ʃɑˈ>  
Où achetez-vous le savon?
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LensM_AcheterPres6 51605 
we lɛ ə lɛ lɛ fœn œtsˈət>ŋ lɛ - œ ɑət- atsˈət> ɛ ʒ ɑˈʊjə a a 
tsuʃɔnˈa a - i - ə maɡazɛŋ ŋ vˈøla  
Les les euh les les femmes achètent les .. euh .. achètent les 
aiguilles à à tricoter à .. aux .. au magasin en ville.


LensM_Age 11200 
eː ɕwˈəsɑntə nuː ʒ 5  
J’ai soixante-neuf ans.


LensM_Aigle 51334 
øj a ' - > ɲal d ˈaːʎə ʃu ʊ - ʃu z o - ʃ lɔ ʁɔk le  
Il y a un .. un nid d’aigles sur .. sur les (?) .. sur le rocher-là. 

LensM_AllerFComp1 51151, 51150 
ˈeʒ wˈɔra b ʊ selˈi 
Je vais maintenant bas au cellier.


LensM_AllerFutur3 41110 
dəmˈɑŋ wɑ alˈa i prɑ taŋk a la ʁəmwˈøntsɛ  
Demain il va aller aux prés jusqu’à la remointse.


LensM_AllerFutur6 53620, 53610, 51370 
lɐ ʃənˈna kjë ẽŋ ᵓwaɹˈẽŋ ã la fˈirə  
La semaine que vient ils iront en la foire.


LensM_AllerImp3 52410, 37010 
dɛvˈaŋ a- n alˈaŋ o mʊlˈɪŋ po mˈudrə lo bʎa  
Autrefois a.. nous allions au moulin pour moudre le blé.


LensM_AllerPComp1 51175 
e jr apɹˈe mjzˈɔɹ ʃi alˈa ʊ fẽŋ  
Euh hier après-midi je suis allé au foin.


LensM_AllerPComp2f 32020, 51230 
ãn t e ɦɔ alˈahʏ  
Où tu es-tu allée?


LensM_AllerPComp3f 33050, 33051, 51344 
we matˈuŋ ɛh alˈaə - j eh alˈaø ʃu ɔ ɡalatˈah  
Aujourd’hui matin elle est allée .. elle est allée en haut au 
galetas.


LensM_AllerPComp3m 33060, 33061, 51344, 51340 
devˈan aʃˈiːr ɛh alˈa u kafˈe  
Avant-hier soir il est allé au café.


LensM_AllerPlq3 52330 
dɛvˈaŋ iʁ alˈa a la ɡranz  
Avant il était allé à la grange.


LensM_AllerPres1 51151, 51150, 411101 
ˈeʒɔ ɑlˈɐ ʃ- ˈeʒɔ ʃɔ ə l m>tˈaɲə  
Je vais aller s.. je vais en haut à l’alpage.


LensM_AllerPres2 32030 
tʊ wa hʊ u maˈeŋ  
Tu vas-tu au mayen?


LensM_AllerPres3m 33041  
wɑ 5ŋ forˈe 
Il va en forêt.


LensM_AllerPres4 51470, 51460  
n alˈeŋ i ts5  
Nous allons aux champs.


LensM_AllerPres5 35020, 51535, 35030 
alˈa gtʃʲˈe lɔ mødesˈe  
Vous allez chez le médecin.


LensM_AllerPres6f 21014, 51660, 36020, 36021, 41222, 
41220, 41221 
wɑn rʒjˈe lɛ lɛ fluːr ʊ ʃʏmʏhjˈɛrɔ  
Elles vont arroser les les fleurs au cimetière. 

LensM_AllerPres6m 51660, 36030, 36031 
w5ŋ ɑ la ʋənˈKzʏ  
Ils vont à la vendange. 

LensM_Altitude 51440 
nɔ ʃeŋ a mˈʏlʏ s,ŋ ɛ t- mˈʏlɛ s, trˈënta nu mɛːtr  
Nous sommes à mille cent et t.. 1139 mètres.


LensM_Appelle 11100, 21012, 21013 
ɐlˈʁ ə nõ ə mɛ ɛ ʑãm brɪɡˈɛt  
Alors le nom à moi est Jean Briguet.


LensM_Bailler 71400, 25200, 51120 
bˈɑːʎʊ pɛrkˈe - pɔ seŋ kɪ ʃe laɲˈa  
Je bâille parce que .. parce que (litt. pour ce que) je suis 
fatigué.


LensM_Blaireaux 51670, 36030, 21024, 21064 
lɛ taʃˈ> fan d damˈaːzʊ ɪ kʏltˈyrə  
Les blaireaux font DE dommages dans les (litt. aux) cultures. 

LensM_Boilles 21062 
œː fa pa nɛtˈɛ lə bɔj awe dœː m- dɛ l ˈiwə tˈida  
Euh il faut pas nettoyer les boilles avec de m.. de l’eau tiède. 

LensM_BoillesLaver 36200, 21062  
œː fa lɛː l bojˈa awe d ˈɪwəː œ d ˈewə tsˈaːda 
Euh il faut les les laver avec D’eau euh D’chaude. 

LensM_Bouche 21010, 21013, 33031 
fˈɛrmə lø bˈʊts  
Elle ferme la bouche.


LensM_CabaneBergers 36030, 36031 
a la m'tˈœɲə lɛ l- lœ pˈɑɦʊ lə lɛ bɛrʒjˈɛ ʃə kˈats> ɪn tsiʒjˈœrə  
À l’alpage les l.. les [pˈɑɦʊ]1 le les bergers s’abritent en 
[tsiʒjˈœrə] 2. 
1 [pˈɑɦʊ] cf. pathóou n.m. ‘domestique d’alpage’ (FQ 1989: 153).  
2 [tsiʒjˈœrə] cf. tsijyóouru n.f. ‘abri d’alpage, où on fait le 
fromage’ (FQ 1989: 200). 

LensM_CabaneBetail 51350 
l- lɔ btˈœl pu ʃœ katʃjˈɛ kaŋ fe krwe teŋ - a la ʃˈɔha  
L.. le bétail pour s’abriter (litt. cacher) quand il fait 
mauvais temps .. à la chotte.


LensM_Carillon 51450 
n ŋ œ n ŋ ' kaʁiʎˈ'ŋə famˈø n ŋ - vœt - vœnt ə trø kʎɔsːə 
- ʃe mə kɔntˈa  
Nous avons euh nous avons un carillon fameux1 nous 
avons .. v.. vingt et trois cloches2 .. sans me compter. 
1 Illustration: le clocher de Lens.  
2 Vingt-quatre, selon le site internet de la commune (http://
www.lens.ch/_fr/index.php?
option=com_content&view=article&id=107&Itemid=179; 
4.2.2016). 

LensM_Carillon2E 52360, 52430, 25200  
n aˈan dɛvˈɑŋ lɔ maljɔrˈi k j aʏ n' nɑˈo - ˈirə n otodidˈaktə mɑ 
' ' viʀtɥˈoːzə k j aruˈɑːvə a ʃɔnˈa una > kaʀijˈõ vulˈʏ p tsˈøke 
fˈeːχə  
Nous avions autrefois le marguiller qu’il s’appelait (litt. 
qu’il avait nom) Naoux .. c’était un autodidacte mais un 
virtuose qu’il arrivait à sonner une un carillon spécifique 
pour chaque fête.


LensM_Carillon3 51450, 34030, 36051, 21064, 51344, 
25200, 51342, 42315 
œ vrɛmˈ5ŋ l ŋ ʀɡrətˈa - n , ʃɔrətˈɔt ʀɡrətˈa k aŋ œ syprim
ˈe lə lə kaʁi' a m, - pɔ mɛtᵊr lœ lə kari' elɛktrˈik ma ʃɛŋ e aˈu 
kɔʁiʒjˈa pəʁ lɔ - lɔ pɹiɔɹ bɛʁtˈo ki lɥɪk ir ən ɑmurˈø dɪ kʎɔs - j 
ɛɦ aʁuˈa nuʒ a fe > maɲifˈikə kaʁi' - ɛ lːœ - la ɡrˈuːʃə kɔmə n 
apelˈeŋ j œ sˈ,tə bˈaʁbə  
Euh vraiment nous l’avons regretté .. nous avons surtout 
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regretté qu’ils ont euh supprimé le le carillon à main .. pour 
mettre le le carillon électrique mais ça a été (litt. est eu) 
corrigé par le .. le prieur Berthod qui lui était un amoureux 
des cloches .. il est arrivé nous a fait un magnifique 
carillon .. et la .. la grosse comme nous appelons c’est 
sainte Barbe.


LensM_CaveAVin 52445 
lə - lɔ selˈi irɛ asˈe frø ʃrətˈt kə nɔ mœtˈaŋ dɛˈazø d a- d 
antikˈavə - irə l prəmjer partʃjˈa dʊ slˈi - ə nʊ k'ʃɛrʋˈaŋ l z 
utˈi - ɛ pwɛ mi prɔˈ' - beŋ katʃjˈɑ - prɔtʒjˈɑ paʁ la tˈʁə d > 
œː - dʁˈi ɛː dœː - œː d >ŋ lɑː də l aːtr - le n aˈaŋ lɔ selˈi a veŋ 
pɔ k'ʃərvˈɑ l veŋ mɪ fr  
Le .. le cellier était assez frais surtout que nous mettions 
parfois D’a.. D’anticave .. c’était la première partie du 
cellier .. où nous conservions les outils .. et puis plus 
profond .. bien caché .. protégé par la terre d’un euh .. 
derrière euh du .. euh d’un côté de l’autre .. là nous avions 
le cellier à vin pour conserver le vin plus frais.


LensM_CavePatates 52445 
l pomˈtə nɔ mtˈaŋ ɡɐʎˈa a l antikˈavə - a l antikˈavə - œː - 
irə mi - irə tʊtˈ> mi frø - ʃ - ʃə koŋʃrˈɑvɑŋ mi  
Les pommes de terre nous mettions généralement* à l’anti-
cave .. à l’anti-cave .. c’était plus .. c’était tout de même 
plus frais .. so .. elles se conservaient mieux.  
*[ɡɐʎˈa] cf. GAILLARD, galy III.3° adv. ‘à peu près, pour ainsi dire, 
presque’ (GPSR 8: 39). 

LensM_CavePatates+E 52430  
naː n aːŋ ɡɛʎˈa na na keːʃ a pɔmˈɛtɛ  
Non nous avions pour ainsi dire une une caisse à pommes 
de terre.  
*[ɡɑljɑ] cf. GAILLARD, galy III.3° adv. ‘à peu près, pour ainsi dire, 
presque’ (GPSR 8: 39). 

LensM_ChargerMulets 21010, 21014, 52330, 21013, 34010, 
52410, 52430, 52443 
ɛ bˈeŋə tɔ dəpˈɛŋ t dəpɛŋ ʃɛŋ iə - ʃ ˈirə kɔmˈɔdɔ n nɔ faʒˈaŋ 
le ʒ eɪnˈe ɛ nɔ tsarzˈaŋ katr einˈe ʃu lɔ ʃu l tsaʀˈɛt a eʃjˈɛlə -  
nɔ dəʒˈan ben tsaɹzjˈa mitʃja mənˈaː - p ʃeŋ ke ʃe nɔ tsarzˈam 
pa beŋ n ɛ a tsˈarzë kjɛ ʀʊβatˈaːʋə ɛ irˈɛ ə - falˈiə lɔ rəpr
ˈɛndrə ə rəmˈɛtrə le ʒ eɪnˈe ʃu pʎaʃ  
Eh bien tout dépend tout dépend c’était .. si c’était commode 
nous faisions les charges* et nous chargions quatre charges 
sur le sur le char à échelle .. et nous disions «bien chargé 
moitié mené» parce que (litt. pour ce que) si nous chargions 
pas bien nous avions la charge que retombait et il était .. il 
fallait le reprendre et remettre les charges sur place.  
*[eɪnˈe]: cf. èin s.f. ‘charge de bois, de fumier, de blé, etc. que 
porte en une fois une bête de somme’ (GPSR 6: 187). 

LensM_ChargerMulets3 34020, 21020, 52360 
nɔ - a miʒˈ'ŋ n am pa də mʊlˈɛt ma n aˈaŋ a- ən aˈə na vˈats 
k nɔ əmpleˈaŋ ɪ ki ʃ apəlˈav la mulatʃˈyrə  
Non .. à la maison nous avions pas de mulet mais nous 
avions .. on avait une vache que nous employions et qui 
s’appelait la «Mulatière». 

LensM_Chauve 32010 
ɛ dɑbˈɔr tsˈaːɹʋʊ - prɔ tɛ  
Il est bientôt chauve .. pauvre de toi.


LensM_ChauvesSouris 51342, 51670, 36020, 23060, 23100, 
36021 
lœ ʁˈatə fɔlɐtˈajə faŋ œ faŋ lɔ njal ʃʊ lɔ tit - l yn nd e intʃˈɛ 
mɛ  
Les chauves-souris font euh font le nid sous le toit .. l’un en 
est chez moi. 

LensM_CheveuxBlancs 24022, 24024 
l pis dɛ hlɪk ʃ>ŋ bj5  
Les cheveux de celui-là sont blancs. 

LensM_CheveuxBlonds 51330, 24012, 24014, 24030  
hla le j ɐ lø pˈisᶷ bl'  
Celle-là elle a les cheveux blonds.


LensM_CheveuxChatains 24020, 24024  
stɪk j a lː - lɛ - lɛ pˈisʊ br'  
Celui-ci il a les .. les .. les cheveux bruns.


LensM_CheveuxGris 24020, 24024 
 pis də stek y ʃ>ŋ ɡrˈeɪʒɔ  
Les cheveux de celui-ci ils sont gris. 

LensM_CheveuxNoirs 33051, 24010, 24014  
sta j a lɛ - lʏ pis niːr  
Celle-ci (litt. cette) elle a les .. les cheveux noirs.


LensM_CheveuxRaides 51685, 22200, 24010 
le pis dɛ œ - œn dœ sta ʃ>ŋ - mi ɡrˈɔbɔ  
Les cheveux de euh .. euh de celle-ci (litt. cette) sont .. plus 
grossiers*. 
*[ɡrˈɔbɔ] adj. ‘grossier, plus épais que d’habitude’ (FQ 1989: 99 s.v. 
gróbo). 

LensM_CheveuxRoux 51332, 24020 
 stɪk j ɐ lː - lʏ pˈisɔ ʁɔʃ  
Euh celui-ci il a les .. les cheveux roux.


LensM_Cheville 51175 
m ʃe - tɥɛːʀ - la ɡrˈʏʎe  
Je me suis .. tordu .. la cheville.


LensM_ChezNous 51440 
ʃem bẽ ntʃe nɔ  
Nous sommes bien chez nous.


LensM_Chotte 51370, 71230 
kã jIm ba lɔ ɡrˈeʎo lə lɔ bɛtˈaʎɔ wɑ œː ʃɛ kˈatsɛ  
Quand vient bas la grêle le le bétail va euh s’abrite.


LensM_CinqBiches 23060, 42340 
e ju ʃs- sKn ʃovrˈʎə - øœː - fˈɔtrə lɔ kɑŋ ɑwˈə lœ l- lu pøtˈek  
J’ai vu ch.. cinq chevreuils .. euh .. ficher le camp avec leu.. 
l.. leurs petits. 


LensM_CinqOurs 42340, 21016 
e ʒʲam jʊb ʃɕ - ʃn ʒ ɔrʃ d >ŋ > - d >ŋ ku  
J’ai vu cinq .. cinq ours d’un .. un .. d’un coup.


LensM_Civil 51175 
j ʃʏ mariˈajɔ  
Moi je suis marié.


LensM_ClaieE 51180, 21064, 51334 
dɛʋˈaŋ n aˈaŋ - əʎ ə- n æ- e ju dɛ dɛ ʁahˈaː ɐwˈey - d lˈuj kɛ 
nɔʒ ɑpəlˈaŋ  
Autrefois nous avions .. il y a.. nous a.. j’ai vu DE DE 
raccards avec .. DE [lˈuj] (galeries) comme nous disions 
(litt. que nous appelions).


LensM_Claie+ 51685, 36200 
lɛ ʁahˈa ke n eŋ le ʃʊŋ - ʃ> ,vantɔrjˈe  nɔ pʊˈɛm pa lɛ - lɛ 
dtrɥˈiʀ lɔ fˈɔtrœ ba ʃeŋ n ətərizaɕj  
Les raccards que nous avons là sont .. sont inventorisés et 
nous pouvons pas les .. les détruire le détruire sans une 
autorisation.


LensM_ClindOeil 51161, 51160, 31021, 33220 
lɪ fe ŋ ɡʊ d wɛʎ  
Je lui fais un clin d’œil.


LensM_ClochesE1 34010 
n awəʃˈŋ œː ʃɔnˈa lɛ kʎˈɔsːə - ʊ - dɛ ˈɑzɔ nœ dʒˈŋ klɔkˈɑ  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Nous entendons euh sonner les cloches .. ou .. parfois nous 
disons tinter. 


LensM_Coeur 25200 
e lɔ kuːr {kɪ / k ɪ}  tˈapɛ  
J’ai le cœur {qui / que / qu’il} bat.


LensM_Coq 21022, 51332, 51336 
j a tsãntˈa də bʊn ˈuːrɔ lɔ puləkˈo y matˈe  
Il a chanté de bonne heure le coq* au matin.  
*[puləkˈo] ‘coq’; pour cette forme valaisanne spécifique cf. FEW 9: 
539b et 543b. 

LensM_Cou 33220 
ˈeʒɔ lɥɪ tɥɛrdr lɔ kuʎ  
Je vais lui tordre le cou.


LensM_CoucherSubjPres5 35040 
fa v kʊːʃjˈɛ dəvˈ5ŋ mjɛnˈetʰə  
Il faut vous coucher avant minuit.


LensM_Crete 34010 
nʊ paʃˈeŋ ʃu la aʁˈeːha  
Nous passons sur l’arrête.


LensM_Cuisse 42360, 33041, 33202 
lɔ tseŋ l a ɡarfˈa eœɛ i fˈɛsə  
Le chien l’a mordu euh aux fesses.  
*[garfˈa] ‘mordu’ cf. GPSR 8: 457 s.v. gòrf.


LensM_DalleSouris 41320, 71220 
lʏ dˈalə dʒˈ> lœ ʁahˈɑ əmpˈɑtsə lɛ ʁˈatə dɛ d enˈiŋ ʃʊ o ʁahˈɑ  
La pierre plate sous le raccard empêche les souris de de 
monter (litt. venir en haut) au raccard.


LensM_DesalpeDefinit 51640  
l zɔɹ ke n eɲ>- ke lə vɑts əɲum ba e la deʃˈiːʒa  
Le jour que nous venons .. que les vaches descendent (litt. 
viennent bas) est la désalpe.


LensM_DeuxChiens 22100 
dˈʊ tseŋ zˈapn dɛʁˈi lɔ trɔpˈe  
Deux chiens aboient derrière le troupeau.


LensM_DeuxPoules 21012, 21013, 34030, 22100 
œ ʀenˈar nʒ ɑ m- pʏkˈæ dˈɑwë zølˈønɛ  
Le renard nous a m.. mangé deux poules.


LensM_DixHommes 52420 
ɪʁˈaŋ kjɛ dʒʲˈœə - pʊr dɛɦẽndɹ hl s5ndˈɪ lɪ  
Nous étions que dix .. pour éteindre cet incendie là.


LensM_DixMesanges 52360  
ˈae mˈiʏ dɛə dœ - de dʒe ʒ uːʒˈeə ʊ - i - u boʃˈ'  
Il y avait plus de de .. de dix oiseaux au .. aux .. au buisson. 

LensM_DonnerMiettes 51334, 21062 
d ʏvˈɛr k5 j a dɛ ʏ- dɛ ni - b- bˈaʎɔ dœ pɑŋ frɛʒˈɑ i ʒ uʒˈe  
D’hiver quand il y a y.. DE neige .. j.. je donne DE pain 
émietté aux oiseaux.


LensM_Dos 33060, 33061, 51332  
ɛ a də bˈɔnə ʁeŋ  
Il a un bon dos*. 
*[ʁeŋ] cf. rèïnche, n.f.pl. ‘dos’ (FQ 1989 s.v.). 

LensM_DouzeHirondelles 42140  
e kʊntˈaː n dzˈaŋnɐ  d a - d arndˈɔrə ʃu lɔ fɪk  
J’ai compté une douzaine euh d’hi.. d’hirondelles sur le fil.


LensM_Echelle 41110, 51165, 51166  
pəɹ ɐlˈɐ ʃu ʊ tiᵗ pɹˈ,ʒø ʏn ɛɕjˈɛlɐ  
Pour aller sur le toit je prends une échelle.


LensM_Eclairs 51336 
k5 j a l ʊrˈaːzɔ fo pa ʃə katʃjˈɛ ʃu un ˈaːbrɔ ʃɔlˈɛt  
Quand il y a l’orage il faut pas s’abriter sous un arbre isolé. 


LensM_EgliseFemmesE 34030, 34010 
o ʃa pru - ɛ - ɛ pɑ - ɛ pɑ t5 5kˈɔr ʃe ke nʊ nuʒˈeŋ - no duʒˈeŋ 
nɔ mhʎˈaː - dəvˈaŋ irɛ - tɔzˈɔ lɛ lɛ fˈɛnə a ɡˈoːsə ɛ lɛ ʒ ˈɔmɔ a 
drit  
Ah ça oui .. c’est .. c’est pas .. c’est pas tant encore que nous 
osons nous osons .. nous mélanger .. avant c’était toujours 
les les femmes à gauche et les hommes à droite. 


LensM_EgliseFemmesE2 51685, 52610, 51344, 42315  
o ʃa pru - ɛ - ɛ pɑ - ɛ pɑ t5 5kˈɔr ʃe ke nʊ nuʒˈeŋ - no duʒˈeŋ 
nɔ mhʎˈaː - dəvˈaŋ irɛ - tɔzˈɔ lɛ lɛ fˈɛnə a ɡˈoːsə ɛ lɛ ʒ ˈɔmɔ a 
drit - œː ʃum pɑ aˈup pɛr tˈɔtɛ lɛ ʒ e- lɛ ʒ eʎøʒɛ parˈɛj - i  - 
dɛ ˈaːzɛ lœ fˈɛnːɛ irˈaŋ a a drˈitə lə ʑ ˈɔmɔ a ɡoːs mɑ entʃe nɔ lɛ 
fˈɛnɛ ɛntrˈɑʋ> pɛ la la la pˈurta laterˈalə dɛ ɡoːs e nɔ a drˈitᵊ  
Ah ça oui .. c’est .. c’est pas .. c’est pas tant encore que nous 
osons .. nous osons nous mélanger .. avant c’était toujours 
les les femmes à gauche et les hommes à droite .. euh cela 
n’a pas été (litt. sont pas eu) dans toutes les é.. les églises 
pareil .. c’est .. parfois les femmes étaient à à droite les 
hommes à gauche mais chez nous les femmes entraient par 
la la la porte latérale de gauche et nous à droite. 


LensM_Enceinte 51342, 33050, 51344, 51340 
vɛ e - ɪ  - ɪ  pɹˈiʃa  
Oui elle est .. elle est .. elle est enceinte.


LensM_Epaules 21014, 33040 
pˈʊrtə lɔ ɡamˈŋ ʃʊ lɛ ʒ ɛtsˈɛbʎe  
Il porte le gamin sur les épaules.


LensM_EpaulesHausser 33040 
h- ɛ ʃɔlˈvœ l ʒ sˈɛbʎɛ  
H.. il lève les épaules.


LensM_Essaim 25200 
e a l eʃˈeŋ k ɛ ʃurtˈe də na ə ə m - dɛ la ʁyʃ  
Il y a l’essaim qu’est sorti d’une euh .. de la ruche.


LensM_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
t  ɦʊ neʃwˈɑj a tsɹmïɲˈ>ᶢ  
Tu es-tu née à Chermignon?


LensM_EtreNe3f 51344  
la veʒˈna ɛ -  neʃ-  neʃwˈaj a ʃˈiːʁɔ  
La voisine est .. est n.. est née à Sierre.


LensM_EtreNe3m 23012, 42320, 23100 
lɔ veʒˈ,ŋ a mɛ ɛ neʃˈʊp a vœntˈoʊna  
Le voisin à moi est né à Venthône.


LensM_EtreNe4 34010, 51440, 42321 
lʏ fˈɛnæ ɛ j nɔ ʃe neːʃˈʊp œŋ valˈi  
La femme et moi nous sommes nés en Valais. 


LensM_EtreNe6f 21015, 42321 
marˈi ɛ katrˈinə ʃ' neʃwˈɑj a m'tˈɛ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


LensM_Eviers 71130 
na j a pami bɹɑmˈən dɛ d evjˈe am pjˈeːʁə - krˈiʒɔ k ˈirə ˈirə dœ 
ɡrɛ - ʊː də silˈis - ɛː m- l ˈewʊ pɑrtiʃˈi dɪ əʋ- ə - pɑrtiʃˈie dirˈek 
fˈuːrɑ dɛ la kuʒˈʏnɑ - fˈura dʊ batəmˈ,  
Non il y a plus beaucoup de d’éviers en pierre .. je crois que 
c’était était de grès .. ou de silice .. et euhm .. l’eau partait 
di.. {..} partait direct dehors de la cuisine .. dehors du 
bâtiment.


LensM_FaucherHerbe 37020  
no ʃɛˈeŋ lœ pra ə ə en tsa.. dɛ tsatˈẽ  
Nous fauchons les prés euh euh en é.. d’été.
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LensM_FermerCle 33200 
la klˈuʒɔ pɑ - la fˈɛrmɔ pa a kla  
Je la ferme pas .. la ferme pas à clé. 

LensM_Fesses 51680 
l aŋ fwatˈa - 5 lœː - j a lə pˈɔtə ʁˈɔzə  
On l’a (litt. ils l’ont) fouetté .. ils ont les .. il a les fesses 
rouges. 

LensM_Fetes 36020, 71300 
b' n eŋ lɛ fˈehə ʁəliʒjˈøz - e pɹeʒjˈa də la feha dʒjo - ː - m- 
lɑ fe- fˈehɑ patrɔnˈal e w- ø vuʒ e dʏt - atramˈœŋ e l fˈehə 
ordinˈɛrʏ ki ʃuŋ - œ- œ- diktˈe pə lə kalandriˈe œː ʁəliʒiˈø  
Bon nous avons les fêtes religieuses .. j’ai parlé de la Fête-
Dieu .. euh .. m.. la fê.. fête patronale je vous .. euh je vous 
ai dit autrement c’est les fêtes ordinaires qui sont .. euh .. 
euh .. dictées par le calendrier euh religieux.


LensM_Fetes+ 51450, 51685 
oˈe n e.. n ŋ - n ɛŋ tsalˈɛndʴə n eŋ lɔ - lɔ nuvɛl 5 n eŋ - n eŋ - 
l ʁwː ʃ' ɐblˈɪk - ʃe pa ʃ e I > bum > - n ʏɲɛm po mjʏ 
kɔmynˈistə - n ɛŋ laʃjˈɛt ə tsˈiʁə lɛ ʁɔˈɛ - œː - ma ˈɛvə ʃŋ ʒzˈɛ 
n eŋ wardˈa - ʃe pa ʃˈeɛ - ʃ im bəʒI lɛ ʑ ˈɔmɔ d um pu də - pu 
mi də vɛrtˈy ma n ẽ wɑdˈa ʃẽ ʒzˈɛ  n ẽ ʁəfuʒˈa lœ ʁoˈɛ - ma j 
e pa nɔ ki n n desidˈa  
Oui nous a.. nous avons .. nous avons Noël nous avons le .. 
le Nouvel An .. nous avons .. les Rois sont abolis .. je sais 
pas si c’est un un bien un .. nous devenons un peu plus 
communistes .. (rire) nous avons laissé euh tomber les Rois .. 
euh mais [ˈɛvə]? saint Joseph nous avons gardé .. je sais pas 
si .. si nous avons besoin les hommes d’un peu de .. peu plus 
de vertu mais nous avons gardé saint Joseph et nous avons 
refusé les Rois .. mais c’est pas nous qui  {nous / en} avons 
décidé. 


LensM_FeuillesJaunir 51640, 36041 
d uːtˈɔ'ŋ lœ fˈʎə ˈʏɲ> zˈɑnə  
D’automne les feuilles viennent jaunes.


LensM_FeuillesTomber 36020, 71300 
tʃjˈʒ>ː d utˈ' lœ fwˈɛʎɛ  
Tombent d’automne les feuilles.


LensM_FleursFenetres 51685 
le zˈuːjə ʃ> ʃʊ l ʁəβˈr - dɛvˈ5 lø fənˈeːhrɛ  
Les fleurs* sont sur le rebord .. devant les fenêtres.  
* Le type lexical [zˈuːjə] est attesté dans les matériaux inédits du 
GPSR dans plusieurs localités des districts d’Hérens et de Sierre. Il 
a le sens général de ‘fleur’ ou désigne diverses espèces particulières 
de fleurs. 

LensM_Fontaine 51450, 22100  
o vølˈɐzə n em dˈo trʊ bˈuʎ  ə
Au village nous avons deux trois* fontaines.  
*[dˈo trʊ] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 
s.v. dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558).


LensM_Fontaine2Bassins 33061 
lo buʎ j ɛ dˈːbjɔ 
La fontaine il* a deux bassins (litt. il est double). 
*[buʎ] est masculin. 

LensM_FontaineTuyau 51334  
d yvˈɛr e a lʏ ʎˈaʃʏ ki əː - kjə pəndɔlˈɑjə œː a la fʊntˈana  
D’hiver il y a la glace qui euh .. que pend à la fontaine.


LensM_Fouines 21062 
lɔ neːt lɛː - lɛ fwˈinːœ fan dœ pɔtˈɛŋ ʊ ɡalatˈa  
La nuit les .. les fouines font DE potin au galetas. 

LensM_FrappePorte 25100  
kw k i tˈapɛ  
Qui qu’il tape? 

LensM_Fumee 51342, 51340 
kaŋ lo fuŋ œ wa dri ʃʊp - ɛ pʊ lɔ bo  
Quand la fumée euh va droit en haut .. c’est pour le beau. 

LensM_Genissons 51450, 34020, 24024 
stɪ furtˈeŋ œm poʃˈu ʃɔrtˈe lɔ mɔzənˈœt a la œ - ʊ mi- a la mi 
abrˈø  
Ce printemps nous avons pu sortir le génisson à la euh .. au 
mi.. à la mi-avril.


LensM_Grandi 23010, 51450  
e krɛʃˈup I lɛŋ - avˈe tˈɔtɐ ma famˈeʎə n aʋem - e vˈehop ʃeʎ 
, lɛ  
J’ai grandi à Lens .. avec toute ma famille nous avons .. j’ai 
vécu ici à Lens.


LensM_Guepe 61110 
lɐmərˈɑɔ pɑ ˈiɦrɛ ˈihrə pwʏn pɛr əna w- wˈeːfa  
J’aimerais pas être être piqué par une g.. guêpe.


LensM_Habitants 71130 
nʊ ʃI a pʊ pre tr mʏl abitˈaŋ ma fa koŋtˈa ke n uŋ la - na b
ˈɔna partʃjˈ dɛ la staɕjˈuŋ - adˈoŋ hlu k'federˈe kə n ŋ tʃj 
nɔ ʋˈɔtʊm pɑ tɔzˈɔ kumœ nɔː ʊdrˈɑn  
Nous sommes à peu près trois mille habitants mais il faut 
compter que nous avons la .. une bonne partie de la 
station .. alors ces confédérés que nous avons chez nous 
votent pas toujours comme nous nous voudrions.


LensM_HabitantsE 51450, 51440 
nʊ ʃI a pʊ pre tr mʏl abitˈaŋ ma fa koŋtˈa ke n uŋ la - na b
ˈɔna partʃjˈ dɛ la staɕjˈuŋ  
Nous sommes à peu près trois mille habitants mais il faut 
compter que nous avons la .. une bonne partie de la station.


LensM_Hanches 31021, 31020, 51167 
lɑ mœ- œ mˈøto lo mɑŋ - l mŋ oə - d uŋ lɑ dˈeŋʃe  
Je la me.. euh je mets le main .. les mains euh .. d’un côté 
ainsi.


LensM_HuitAmis 52420, 37020, 24014 
irˈaŋ w kɔpˈœm po fˈerə hlø fˈarsɛ   
Nous étions huit copains pour faire cette farce.


LensM_HuitBrebis 51680, 36040, 36041, 42335, 24014 
sø ʃənˈãŋn e ɑ wø fˈae k j 5 mətˈo bɑ  
Cette semaine il y a huit brebis qu’elles ont mis bas. 

LensM_InalpeLutte 51680, 36040, 36041 
lɔ zɔr də pojˈɛ lɛː - lɛː lœ mˈzə ɪj ɑm bramˈœm baʁˈa  
Le jour d’inalper, les jeunes vaches* elles ont bien lutté.  
*[mˈzə] cf. móze n.f. ‘vache ayant vêlé à l’âge de génisse’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 29.12.2015). 

LensM_InalpeMardi 51370 
ə dəmˈɑr {ki / k i} jœŋ j ɛ lɔ pɔjˈɛ  
Le mardi {qui / que / qu’il} vient c’est l’inalpe.


LensM_JeSuisNe 11300, 42320 
ʃe nˈeʃʊ ŋ l,  
Je suis né en Lens.


LensM_Joues 36050, 36051, 51680 
lœ ʒ fˈaŋ j a lœː zˈuːtə tˈɔtœ ʁˈozɛ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges. 

LensM_Kilometres 51440 
nɔ ʃeŋ ɐ diʒɔwˈɛ kilɔmˈtr d ʃj>  
Nous sommes à 18 kilomètres de Sion.


LensM_Langue 33010 
ʎ mˈuhɹɑ la lˈeŋwɑ  
ELLE montre la langue.


LensM_Lessive 52330, 52430, 51334, 51344 
i e - j e pa fraŋ ʒˈøstɔ ɦlɔ lˈœœ - lɛ lə ø - lœ fˈnːə bujˈɑŋ u 
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lɑʋʊˈɑr - n aˈɑŋ lɔ lɑʋoˈɑr - k ˈirɛ - k ˈir um bis aw un tə- n 
tapˈaŋ lɔ - əl tapˈaŋ lɔ lˈøŋzɔ - ɛ le a l ˈewʊ kɔrˈɛnta - ma œː 
bujˈa ʊ buʎ ə - puaɱ pa bujˈø ʊ bˈʊʎʏ po ʃeŋ ke lə - l ˈewʏ dʊ 
bʊʎ iræ ʁʒɛʁvˈaɛ pɔ lɔ btˈaj - nɔ pɔˈam pa mˈɛtrə dœ - dɛ 
ʃɑˈ>ŋ  d ˈaːtrə detɛrʒˈɑ    
C’est .. est pas tout à fait juste cela .. les les euh .. les 
femmes lavaient au lavoir .. nous avions le lavoir .. 
qu’était .. qu’était un bisse où on ta.. nous tapions le .. elles 
tapaient le linge .. et là il y a l’eau courante .. mais euh 
laver à la fontaine .. nous pouvions pas laver le linge parce 
que (litt. pour ce que) la .. l’eau de la fontaine était réservée 
pour le bétail .. nous pouvions pas mettre DE ..  DE savon ou 
d’autres détergents.  

LensM_LeverSubjImp1 63200, 62110, 52350, 63300 
lɔ pˈapœ lɔ- ɔl- ɔlˈi tɔzˈɔɹ k ɪ mœ lː- œ mə ləʋˈiʃɔ a ʃi ʒ ˈuːrɛ  
Le papa vou.. voul.. voulait toujours que je me l.. euh me 
lève à six heures.


LensM_LeverSubjPres1 23012, 21012, 21013, 63100, 
63300, 62110 
l pˈɪro ʋut ke ʃɔrtˈɛʃ a ʃi ʒ ˈurə  
Le père veut que je sorte à six heures. 

LensM_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
lãmɑrˈaːvə kʲe tə tɛ leʋ- lvˈiʃ a ʃi ʒ ʊr  kar  
J’aimerais que tu te lèv.. lèves à six heures et quart.


LensM_LeverSubjPres3f 61310, 62310, 63300  
fdrˈɪ kə madəlˈeːna ʃə lˈeɪv a - a ʃat ˈurə mw, kar  
Il faudrait que Madeleine se lève à .. à sept heures moins 
quart.


LensM_LeverSubjPres3m 62310  
fa kɛ pjˈɛʁə ʃə ləʋˈiʃ a - a ʃi ʒ ur  dəmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à .. à six heures et demie.


LensM_LeverSubjPres4 71120, 37020  
ʊ' kˈʊntə ʃə ləvˈɑ tɔ lɛ zɔr  
Il faut (litt. on compte*) se lever tous les jours.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


LensM_LeverSubjPres5 21010, 21013, 33040, 51470, 
51460 
ʃ n alˈ ɐ lɑ m>ntˈaɲ fa ʃə ləvˈa dɛ niːt - dəvˈaŋ ɡ ɪ fɑʒˈɪʃə zɔr  
Si nous allons à la montagne il faut se lever de nuit .. avant 
qu’il fasse jour.


LensM_LeverSubjPres6 62610  
fa pa kʲɛ lɛ ʒ 5fˈɑŋ ʃə lɛviʃˈan tra tar  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


LensM_Limaces 51650 
kam bˈaʎə lɐ lʏmˈaʃə ʃurtˈʃ>  
Quand il donne* les limaces sortent.  
*Pour [baʎˈi] ‘donner, pleuvoir’, cf. GPSR 2: 195s s.v. BAILLER.


LensM_Luge 52610, 36040  
ʃɛ lɥˈœzə œːm - œː - ir5 Impjjˈeə pɔ terjˈ bɑ lɔ fŋ əŋ diː ɡr
ˈuʃœ pˈœntə - œː nɔ nɔ terˈam ba lœ lɔ feŋ ɪ - n apɛlˈaŋ ʃɛŋ - n 
apɛlˈaŋ ʃŋ -lœ ʃˈablɔ  
Ces luges euh .. euh .. étaient employées pour tirer en bas le 
foin sur les grosses pentes .. euh nous tirions en bas le foin 
aux .. nous appelions cela .. nous appelions cela le châble.


LensM_Luge+ 51450, 71300 
ɛːœ - n e- n ɛŋ œ pa taŋ œ pa taŋ ɐbʏtˈʊdə ʒ- d ɦləlˈɪ pɔ ʃeŋ 
k nuhrə tɛʁˈeŋ j ɛ pa taŋ ɛskɐrpˈe kɛ ʃ, - ma œː - iraŋ asˈe 
kɔɲʊˈɑjə hlɛ hlɛ lɥˈœzə le - œː - ə- ʏn anivjˈ pr,sipaləmˈ5 - ɛ 
pʊˈɛ aʁˈi a la œ a la l- nˈɔblə kɔntrˈe - wɛ  
Euh .. nous a.. nous avons euh pas tant euh pas tant 
habitude c.. de cela parce que (litt. pour ce que) notre 

terrain il est pas tant escarpé que ça .. mais euh .. elles 
étaient assez connues ces ces luges-là .. euh .. e.. en 
Anniviers principalement .. et puis aussi à la euh à la L.. 
Noble Contrée .. oui.


LensM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fudrˈit kʲə m,zˈiʃɹɔ dəvˈ5 mjɛzˈɔr  
Il faudrait que je mange avant midi.


LensM_Marecages 51344 
ʊ f'ŋ - lɔ fɔŋ i e marɛsˈʊp - ɛː e ə ə - e j a - j a na ɡˈuʎe  
Au fond .. le fond il est marécageux .. et euh.. et il y a.. il y a 
une mare. 

LensM_Miel 33061, 21062, 24022, 24024 
lɔ men d tsɑtˈuŋ e mi f'ŋsˈe kɛ hlɪ dʊ furtˈẽ  
Le miel de l’été est plus foncé que celui du printemps.


LensM_Minuit 51140, 51141  
a mjɛnˈeː drɔmˈɛʃɔ s5sˈe ʃ,  
À minuit je dors .. évident ça.


LensM_MinuitDebout 51175  
nɑ ʃy jøː ʃ- ʃʏ pa ʃɔvˈɛŋ ɛː ɛ - ʃʏ pa ʃɔˈŋ œː - driːs a a mjn
ˈɛt ʃʏ ʒə pœʁɔ koʊɕʃjˈa  
Non je suis moi j.. je suis pas souvent euh euh .. je suis pas 
souvent euh .. debout à minuit je suis vraiment couché.


LensM_Mollets 51330  
a dɛ ɡrʊ n- ɛj a də ɡru mulˈɛ  
Elle a de gros n.. elle a de gros mollets.


LensM_NeufAns 51334, 21016 
ə a ʒʲjˈøstɔ nu ʒ aŋ - k un avalˈãʃ ɛ nuˈae ba ʃˈeʎa  
Il y a juste neuf-z-ans .. qu’une avalanche est venue bas ici.


LensM_NeufHeures 21016 
ɑdˈoŋ ɔn a - ɐ la nu ʒ ˈuːɹe ʃe no ʃeŋ  forˈe - fɑ totˈuŋ > mwɛr 
de bɑkˈʊŋ ' b' mwɛr də pɑn de ʃˈilɑ pwe ʊnɑ ptˈetɑ ɡˈtɑ dœ 
- də te d oktˈɔːbr  
Alors on a .. à la neuf z-heures si nous sommes en forêt .. il 
faut tout de même un morceau de lard un bon morceau de 
pain de seigle puis une petite goutte de .. de thé d’octobre 
(rire).


LensM_NeufHirondelles 21016 
nu ʒ arœndˈlə - œː - œːm - vˈɔl> ʃu l tit  
Neuf z-hironelles .. euh .. euhm .. volent au-dessus des (litt. 
sur) les toits.


LensM_Nez 33050, 51330 
ɪj a lɔ nɑ ʀɛlɛvˈa  
Elle a le nez relevé.


LensM_Nuque 21022, 33060, 51332 
j ɑ ʊm bɔtˈ> o kɔsˈ>  
Il a un bouton à la nuque.


LensM_Paume 23030, 33031 
b nɐ kɔkɕinˈlɛ ʃ ʊ poʒˈa ʃʊ la mã  
Ben [?] une coccinelle s’est posée sur la main. 

LensM_PetitBois 31010, 51161, 51160, 21064, 24024 
pənˈaŋ hlɪ teŋ jɔ fˈeʒə də bʊᵗsˈeʎə  
Pendant ce temps, moi je fais DE bûchettes.


LensM_PiedPlante 21022, 33210  
ʃ œ pjantˈa ʊn ɛfˈønːə oʊ pja  
Il s’est planté une épine au pied. 

LensM_Pives 21014, 51480, 21064 
mɛtˈen de ljˈoːbə pɹ fˈerə lə lʏ brˈaːʒœ  
Nous mettons DE pives pour faire la les braises.
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LensM_Plancher 37020 
k5n ' bˈɔʊɡᵊzə lɔ fɔm - lɔ fɔŋ - trembʎ  
Quand on bouge le plancher .. le plancher .. tremble.


LensM_PlatVentre 51344 
e tʃʒˈu ʃu lɔ ʋˈɛntɹɛ  
Il est tombé sur le ventre. 

LensM_PleuvoirFComp 51370 
œː k5 lɔ f'ŋ ʃ abˈoːʀɛ əI ʃa ke vẽe - ɛ pɔ la pʎə- j ɛ pɔ lɑ pj
ˈᶻzə 
Euh quand le fond se charge* on sait que vient .. c’est pour 
la plu.. c’est pour la pluie.  
*abòr v. tr. ‘presser, tasser, serrer, courber, charger’; v. réfl. 
‘s’affaisser, ployer’ (GPSR 1: 63b)


LensM_PlumesBlanches 51334 
ɐ de zəlˈn awˈe lɛ lø pʎˈʊmə bjˈantsɛ  
Il y a DE poules avec les les plumes blanches. 

LensM_Poitrine 21022 
j a ʁɛʃjˈu na vɔlˈaj ʊ pjɛs  
Il a reçu une volée à la poitrine*.  
*[pjɛs] n.m. ‘poitrine’ (FEW 8: 111). 

LensM_Potager 51450 
n ɛn tətˈʊŋ wɑrdˈɑ lɔ pɔtaʒjˈɛ a bw mˈimʷɔ ke n ɛŋ œː na 
kɥiziɲˈr elətrˈik  
Nous avons tout de même gardé le potager à bois même que 
nous avons euh une cuisinière électique. 


LensM_Pots 51480 
mtˈeŋ lɛ zˈujə əm pʊˈɔt  
Nous mettons les fleurs* en pots.  
*Le type lexical [zˈuːjə] est attesté dans les matériaux inédits du 
GPSR dans plusieurs localités des districts d’Hérens et de Sierre. Il 
a le sens général de ‘fleur’ ou désigne diverses espèces particulières 
de fleurs. 

LensM_Poule 21010, 21013, 42350, 51330, 51336 
lʏ zʏlˈʏnʏ kã j a feː ʏ - lɔ kɔkˈɪŋ - ːə - tsˈantə  
La poule quand elle a fait le .. l’œuf .. euh .. elle chante.


LensM_QuatreAgneaux 22200, 21016 
j a pɑmɪ kjə - kjə katr aɲˈe a la bɹzərˈɪk  
Il y a plus que.. que quatre agneaux à la bergerie.


LensM_QuatreCerfs 52604, 21062 
kˈatro sɛːr mKnzˈaŋ œ pre də la forˈe  
Quatre cerfs mangeaient près de la forêt. 

LensM_QuatreTaupes 51332, 24024 
lɔ vʏʒˈeŋ i ə - e a pɹi kˈato dorbˈ' ste furtˈe  
Le voisin il a .. il a pris quatre taupes ce printemps. 

LensM_Raccard 52445, 52430  
p lɔ ʁahˈa nʊ mœtˈaŋ lɔ bja lɔ tsatˈeŋ  - ɛ l ʏvˈːr kaŋ n aˈaŋ lɔ 
teŋ nɔ lɛ pap- nʊ lɔ tapˈam po ferə ʃʊrtˈɪ lɔ ɡraŋ  
Dans le raccard nous mettions le blé l’été .. et l’hiver quand 
nous avions le temps nous les tap.. nous le tapions pour 
faire sortir le grain. 

LensM_Rentrer 52110 
kœŋ ʁntrˈɑᶹɐ taːɹ - ta dabˈr dˈørə - pˈapa ʒ ʏŋɡrŋʒjˈa  
Quand je rentrais tard .. il faut (?) bien dire .. papa se 
fâchait.


LensM_RetournerSaler+ 21022, 33202 
nɔ lɔ rɛzɛrbˈŋ - nɔ lɔ ʃalˈŋ - ɛ nɔ - nɔ lɔ frɔtˈŋ - pɔ lɔ ʃalˈa 
nɔ lɔ frɔtˈŋ ɛ lɔ pɔrtˈŋ aprˈe u selˈi.  
Nous le recerclons* .. nous le salons .. et nous le frottons .. 
pour le saler nous le frottons et le portons près au cellier.  
*[rɛsɛrbˈa] ‘recercler’, cf. lo zr ‘le cercle’, zrbá ‘mettre la pâte (à 
fromage) dans le cercle’ (GYR 1994: 629). 

LensM_Revers 51470, 51460  
n alˈ, ʃu pə lɔ ʁəvˈɛr  
Nous allons en haut par le revers.


LensM_Saint+ 51344, 21062, 51340 
ɔː j ɛ na bˈɛlæ fˈɪːɦɑ lɔ zɔr da lɑ patrnˈɑ  
Oh c’est une belle fête le jour de la patronne.


LensM_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃœtˈɑ ʋʊ - mɑ ə ʃ u pjeːt  e jem pɑ lə ʃ o pʎet əm patwˈɛ - 
aʃœtˈɑ ʋɔ    
Asseyez-vous .. mais le «s’il vous plaît» euh il vient pas le 
«s’il vous plait» en patois .. asseyez-vous. 

LensM_SasseoirPComp1 51175 
mə ʃɛ aʃtˈɑ ʃʊ na ʃˈeːẓə  
Je me suis assis sur une chaise.


LensM_SasseoirPComp2f 32020, 42120 
t t e ho aʃtˈae ʃu l taburˈɛ  
Tu t’es-tu assise sur le tabouret?


LensM_SasseoirPComp2m 32020 
tø t e ɦo aʃtˈa ʃu l taburˈɛ  
Tu t’es-tu assis sur le tabouret?


LensM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120 21062 
lʏ mˈamɐ ʃ ɛ aʃtˈaeø ʃʊɡ lɔ bɔr dɛ la kˈuᵏsʏ  
La maman s’est assise sur le bord du lit.


LensM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
 l arjˈu ʃ ɛ aʃtˈa ʃʊ la ʃaʀlˈɛta  
Euh le trayeur s’est assis sur la chaise à traire.


LensM_SasseoirPComp4 23010, 21013, 21010, 34030 
la fˈeʎə - ɛː jo nɔ n ʃI ɐʃɛtˈa ə œː - ʃœ- nɔ ʃI ɐʃœtˈa ʃu l 
ˈɛrbwa 
La fille .. et moi nous nous sommes assis euh .. som.. nous 
sommes assis sur l’herbe.


LensM_SasseoirPComp5 51540, 42110 
eɦ v tɥˈʏsᵊ ɐ ʃtˈom pə lɔ f'  
Êtes-vous tous assis par terre?


LensM_SasseoirPComp6 22100, 42110, 42130 
lɛ dˈʊ vjɔ - lɛ do ʒ ẽʃjˈaŋ ʃ ʃ>ŋ ɐʃˈɛt- ɐʃtˈa ʃʊ lɔ baŋ dvˈaŋ 
miʒˈ'  
Les deux vieux .. les deux anciens se sont assi.. assis sur le 
banc devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


LensM_SecherPres 33200 
a faʒˈeŋ ʃɛkˈa h lɔ pra  
Nous la faisons sécher sur le pré.


LensM_Sein 23032, 33030 
bˈaʎɛ lɔ sŋ - o ʊ ptˈɪk  
Elle donne le sein .. au au petit. 

LensM_SeptArbres 51450, 71120 
n ẽ faljˈuː fˈɔtrə ba œ ʃat ʃapˈeŋ œ ʊ bɔr dɛ la ʀivjˈerə  
Nous avons fallu* mettre bas euh sept sapins euh au bord de 
la rivière.  
*Emploi personnel du verbe «falloir» ; cf. carte n° 71120. 

LensM_SixChatons 23040, 51336 
lɔ tsat nɔ fə- n>ʒ a fe ʃːi ptˈek  
Le chat nous f.. nous a fait six petits.


LensM_SixGrenouilles 71230  
kaŋ j, neːt - j a du mwIŋ ʃi ʁanˈoʎe ki krˈi' œː - a l ehˈ5  
Quand vient nuit.. il y a du moins six grenouilles qui crient .. 
à l’étang. 

LensM_SixOeufsE 51450 
ŋ ʃi kɔkˈ' - n ŋ ʃiʒ uʃ ɪ o paɲˈ  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Nous avons six œufs .. nous avons six œufs dedans au 
panier.


LensM_Sourcils 33060, 51332  
ɪ a lɛ ʃøs ɛfˈø  
Il a les sourcils épais.


LensM_Taille 51342, 51344, 51340 
j ɛ pɹˈëɪma - ø pɹˈema  
Elle est fine .. elle est fine.


LensM_Talon 51670, 36020  
lɛ bʷˈɔtə mɐ fãŋ mo ʊ talˈo>  
Les chaussures me font mal au talon.


LensM_ToitEtanche 21062 
l tit d la miʒˈ'ŋ laʃə pɑ pɑʃˈɑ l ˈiːwə  
Le toit de la maison laisse pas passer l’eau.


LensM_ToitMaMaison 31010, 23010, 21010, 33051, 21013 
a mɪʒˈõŋ a mɛ e kɔʋˈrtɐ œːn etɛrnˈit  
La maison à moi est couverte en éternit. 

LensM_ToitPoutres 36051, 21062 
e z arɛtənˈɛːʒə əmpˈɑts>ŋ la ni də tsˈiʁə du tɪt  
Les arrête-neige empêchent la neige de tomber du toit.


LensM_TraireApresMidi 71200  
turnˈẽ lʒ ɑriˈɑ əntrə trøː ʒ ˈuːr  sɪnʧ ˈrə də l apɹˈ mjezˈɔr  
Nous les trayons de nouveau entre trois heures et cinq 
heures de l’après-midi.


LensM_TravaillerPres1 51130 
trɒvˈʎø ʃu lɐ muntˈaɲɛ  
Je travaille sur l’alpage. 

LensM_TravaillerPres2 32020, 32030, 71230, 51210 
t trɑvˈaʎe ba  - ba ʊ kurtˈø  
Tu travailles (en) bas au.. bas au jardin?


LensM_TravaillerPres3f 33010, 51310 
ʎɛ travˈaʎ a la pˈɔst  ɐ
ELLE travaille à la poste. 

LensM_TravaillerPres3m 51310 
travˈaʎ a la vˈøɲœ  
Il travaille à la vigne.


LensM_TravaillerPres4 51420, 51422 
travaʎˈeŋ i ts5  
Nous travaillons aux champs.


LensM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
' ʃɑ pɹø kjə lɛ ʁʒjˈəndə trɑᶹˈɑʎ eŋ klˈasᵊ  
On sait bien que les institutrices travaillent en classe.


LensM_TravaillerPres6m 51610, 51611  
lœ paʁˈœn travˈaʎʊo' > bu  
Les hommes travaillent à l’écurie.


LensM_TravauxChamps 51685, 34020, 52443, 71200 
ʃʊ lə pra falˈɛ ntˈɛ awʊ lɔ ʁɑhˈe - dəvˈɑŋ kɑŋ n ɛrzˈaŋ - avw
ˈeː - pɛr bis - falɪ fˈerœ ʀəfˈer l bis - nɛtˈɛ lə tʊrnjˈʊ po ʃəŋ 
ke ʃe nɔ faʒˈam pa ɛn ˈɔɹdɹə k5 nɔ - n irˈaŋ ⁿᵒ dentɔr de ʃeˈɛ - 
bŋ le feːsᵉ ʁŋkɔntrˈaɛ tɔ ɦluː - tɔ ɦluː - materiˈo ke ʃon trɑ 
fɔːr - ɛ fɔrsemˈaŋ falˈɪ k enᵗsapjˈa ɛ mulˈɑ ʃi tøː - ʃi t a- ʃi tə 
ʁəŋkɔntrˈa ʃɛ - də bʊˈ u d - ʊː ʃŋ n nɔʒ apəlˈaŋ əmbuʃjˈɛ 
lɛ prɑ  
Sur les prés il fallait nettoyer avec le rateau .. autrefois 
quand nous arrosions .. avec .. par bisse .. il fallait refaire 
les bisses .. nettoyer les [tʊrnjˈʊ]* parce que (litt. pour ce 
que) si nous faisions pas en ordre quand nous .. nous étions 
nous en train de faucher .. eh bien la faux rencontrait tous 
ces .. tous ces .. matériaux que sont trop forts .. et forcément 
il fallait battre et aiguiser la faux .. si tu .. si tu a.. si tu 
rencontrais ces .. de bois ou de .. ou cela nous nous 

appelions «emboucher les prés». 
* [tʊrnjˈʊ] cf. tornyóou, n.m. ‘pièce de bois, de métal ou de pierre, 
que l’on met dans le bisse pour détourner l’eau’ (FQ 1989: 190). 

LensM_TroisAigles 21062 
trø ʒ ˈɑjo ʋˈo> tɔr dʊ vʏlˈazɔ  
Trois aigles volent autour du village.


LensM_TroisEcureuils 42330 
I forˈe e poʃˈ vˈiʁ œː œː trø vərzˈaʃ  
En forêt j’ai pu voir euh euh trois écureuils.


LensM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
e təriˈa trø lˈibr ŋ ə - a la tsas  
J’ai tiré trois lièvres en euh .. à la chasse.


LensM_UnAne 71130 
nʊ pwɔˈəm pa φˈirə bir >m bˈɔʁəkə ki n a pɑ ʃi - k j a pa ʃi  
On peut (litt. nous pouvons) pas faire boire un âne qui n’a 
pas soif .. qu’il a pas soif.


LensM_UneMarmotte 51342, 51334, 51344, 51340 
ə tɔzˈɔ nɑ marmˈotə kʲeː - ki vˈɛʎɛ  
Il y a (litt. il est) toujours une marmotte que .. qui veille.


LensM_VachesBrouter 51620 
l vˈatsœː mˈz'ŋ bŋ  
Les vaches mangent bien. 

LensM_VachesGonfler 51620, 51344 
' ʃa prʊ ke ʃe mˈz> K - I In ˈːɹbɐ k ɛ moʎˈae œ - lœ vˈats 
ɡˈ'fj' 
On sait bien que si elles mangent une .. une une herbe qu’est 
mouillée euh .. les vaches gonflent. 

LensM_Veaux 42315 
ʃte aŋ ʃu trˈezə ve e aˈu ʃi ʋatsˈɛtə ɛ > bˈutʃɔ  
Cette année sur treize veaux j’ai eu six vachettes et un 
taurillon.


LensM_Veler 41120 
tsahˈaɲ mɐ dəmˈɑnə ʃi wi laː la fˈer veəlˈa mᶷzɔnˈɛt  o mʊ
ˈzə 
Châtaigne je me demande si je veux la la faire vêler 
génisson ou ou génisse. 

LensM_Ventre 33060, 51332 
e ɑ ʊŋ ɡru ʋˈœntre ʃʏ v dəɹə ʒˈøstɔ  
Il a un gros ventre si je veux dire juste.


LensM_Visage 51330 
e a na fˈasə ʀiˈɔnːa 
Elle a une face ronde.


LensM_VoirPres1 51190 
vi ʃ- lː ʃølˈ ʃə ləvˈa  
Je vois le s.. le soleil se lever.


LensM_VoirPres2 51220, 32030  
ʋɪ ɦʊ la lˈunə kɪ ʃə kˈatsɛ  
Vois-tu la lune qui se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


LensM_VoirPres3f 51320 
 i lɛ ʒ ɛhˈiːlə ki brˈiʎ'  
Elle voit les étoiles qui brillent.


LensM_VoirPres3m 33041, 33040, 51320 
 ʏ vˈitə l ark5sjˈœl ʊ fɔn də la valˈe  
Euh il voit un arc-en-ciel au fond de la vallée.
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LensM_VoirPres4 51490 
nɔ veˈẽŋ lə ɡˈtə d plˈøzə ʃu la fenˈeːhra  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


LensM_VoirPres6f 51630 
vˈiː> la ə a ə - l ɡrˈiʎə ki tɕjɛt  
Elles voient la euh .. la grêle qui tombe.


LensM_VoirPres6f+ 51320 
vi lɔ ɡrˈeʎə ki tʃjɛt  
Elle voit la grêle qui tombe.


LensM_VoirPres6m 51630, 36030, 36031 
ʏ vˈi> lɛ ɲˈolə -  p sjˈɛlə  
Ils voient les nuages .. par (le) ciel.


LensM_Volets 21062 
k5 j ɐ d ʃek lœ vlˈ tˈap>  
Quand il y a DE vent* les volets tapent.  
*[ʃek] ‘vent sec, fœhn’ ; cf. Grimisuat vinsé (+ SICCUS) 
‘fœhn’ (FEW 14: 256) ; chik n.m. ‘brise, vent pas très fort’ (FQ 
1989: 51). 

LensM_YeuxMarrons 33050, 51330 
ej a l ʒ ɥœs ʁɔʃ  
Elle a les yeux bruns.
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